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ДВЙСТВ1Е ПЕРВОЕ.

Внутренность чердака. Вь-средшП; и но-бокамъ двери. На перво.чъ 
планЁ, на-.г1;во, сто.п. и старое кресло. Па трстьемъ n.mirfc окне, а въ 
глубппЬ камннъ, на которомъ стоять мЬдная лампа п горшокъ съ жаемп- 
но.чъ. Па право, иа-перво.иъ план!;, круглый столикъ, на немъ рабочая 
корзинка. Въ r.iyoiiut, буфстъ.

ЯВЛЕ1ПЕ 1.

р о з а  ( н а  правой  ст оронгь , ш ь е т ъ ),  р о з е т т а  (н а  .т в о и , з а н я т а
счетами) .

р о з е т та . Какъ ни считан, все одпо: 30 Ф ран ковъ  въ неделю 
прихода, а 35-ть въ расходе.... Это ужасно для казначея!., прошу 
тутъ заниматься Финансами!.. Пока сестрица работаетъ.... бед 
ная сестрица!.. (Смотришь на Розу , которая оборотилась къ'ней 
нисколько спиною и уронила работу)... Проверить еще разъ, да и 
за работу.

роза (въ-сторону, читаетъ письмо, которое вынула изъ карма
на). «Батюшка ннкакъ не согласится на нашу свадьбу. Сегодня 
вечеромъ, въ 11-ть часовъ, л буду у вашей двери... Доверьтесь 
тому, кто васъ такъ искренно .иобитъ», — подписано «Апатоль» 
Ахъ, Аиатоль, чего вы отъ меня требуете!.. А еще приписка... 
(Читаетъ.) «Если вы согласны, то поставьте горшокъ съ жа- 
синномъ на окно» О никогда, никогда!... Оставить батюшку, 
моего добраго батюшку... и бедную Розетту.
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р о з е т т а  (вскрикивал). Тридцать-семь! Трпдцать-семь!... Семь 
Франковъ еще въ экопомш.

р о з а . Что съ тобой?.. Что тамъ у тебя? 
р о з е т т а . Что у тебя? — ппчего у меня, это-то п дурно, что 

ничего. Деньги такт, скоро выходятъ, а ты еще вчера говори
ла при батюшке о праздник!; въ Сенъ-Клу. 

р о за . Будто тебе не хочется быть тамъ? 
р о з е т т а . Мало-чего хочется! М узыка,танцы!.. Кому-бы не хо

телось? Надеюсь, съ намн-бы потанцовалп!.
р о за . Ужъ разумеется!,.. ( Вь-сторону:,) Бедпый Анатоль! 
РОЗЕТТА. Но это он ять-бы стоило!
роза  Конечно... Ахъ, еслн-бы я когда-нибудь могла сделаться 

богатой.... выдти выгодпо замужъ, обезпечить батюшку... (Скоро.) 
Ему-бы хоть 300, плн ООО лнвровъ годоваго дохода.

р о з е т т а . Какъ ты великодушна! Я такъ обыкповеппо назна
чаю е м у ... ну, по-краннёй-мере, пять или шесть тысячь.

р о за . Стало ты все думаешь выдти за герцога или за маркиза? 
р о з е т т а .  Почему и нетъ... когда...
р о з а . А я бы л абы  довольна хорошенькнмъ молодымъ чело-

веком ъ, у котораго было-бы м ного, много........иобви и не
множко, немножко и.... ну, и денежекъ: я думаю,....тому очспь-
пр1ятно, у кого онЬ есть?

р о з е т т а .  Или том у, кто умЬстъ и безъ ппхъ бы ть доволь-
нымъ.

ЯВЛЕШЕ П.

T H - Ж Е  II Г А Л Ю  III Е .

г а .н о ш е  (входить чрезвычайно-веселый).

JW 1 •
Бедняки, друзья, счастливцы!
Право славно мы жпвенъ:
Мы пе праздные .гйшвпы.
Честпымъ кормимся трудом-!..
Есть и памх веселья м+.ра:
Трудъ, надежда и любовь.
Дв(!, три nfceiin Беранжера —
И б1>днякъ плясать готовъ!
Пусть толпа провозглашаете.:
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• Вотъ бЪшякт, прямой чудакт,!»
Да б'Ьдпякъ lie унывастъ —
II да здравствует!. б1>днлкъ!

г о з а . Какъ пы веселы, батюшка! 
р о з е т т а . II, кажется, очевь-усталп?
г а д ю ш е . А потому, что я бЬжадъ рысыо; чтобъ не терять 

времени.... Дай-ка мне стакаиъ п о д ы . 

р о з е т т а . Лучше пина выпейте. 
г а д ю ш е . А есть?
розетта . Еще бы!.. .Мы сей-часъ сводили счеты... Вы м ож ете 

отд охн у ть  сегодня.
ГА.ПОШЕ. Что Т Ы ?
р о з а . Да, батюшка.
р о з е т т а . Мы с ь  э к о н о м и й .

г а д ю ш е . Вотъ?.. а и боялся передержки.
р о з е т т а . Напротивъ...
р оза  (подаешь ем у стана иъ̂  а Розетта иаливастъ). 
р о з е т т а .  Кушайте, батюшка, кушайте безъ думы, — дела идутъ 

хорошо.
г а л ю ш е . И пойду гь еще лучше, —  обещ аю вамъ. 
розетта . Съ порядкомъ и экоиошей никогда не нронадемъ. 
г а д ю ш е . Именно, правду ты говоришь, Розетта, и счастье ни

когда одно не прнходнтъ: знаетс-лп, что я нринесъ съ собой?... 
а ?  Онъ здесь, вотъ съ этой стороны. ("Ударяя по карману пан- 
толонъ) бонковып бнлетъ!

р о з е т т а  ( удивленная) .  Байковый 'б и д е т ъ !  
р оза  Ста коке) В о з м о ж н о -д н  ?
г а д ю ш е . Да! Вотъ случай! Пусть кто хочетъ разгадываетъ!.:

. I • ±

Онъ затруднить вс1;\ъ нашим, ворожескъ.
Ну, пи одна не да’сп . прямой ответь:
Какъ вдругъ сюда — въ убЬнапце коиеекъ.
Вселяется, кто-;къ? — тысячный бидстъ!

[оздохнусб)  Да жалко то что онъ не домойдъ!
II вЬрно-бъ о т . сконфузился я;естоко,
II покраснЬлъ,. когда сюда вошелъ,
Но. къ-счастно. н'кня его высоко —



Я челядь всю йое-кякъ поилвелъ,
(удирая по карману).

II общества онъ вовсе не шинель!

роза  (облакотясь на спинку креселъ, на ли,сой сторона, те
атра). Разскажпте, какъ это?

р о з е т т а  (садясь па ручку креселъ, на правой сторона, театра). 
Пожалуйста, разскажпте.

га .н о ш е  (смотритъ на пихъ ,  ёздыхая) .  А хъ , где это время- 
чко, когда вы обе , бывало, усяднтесь вотъ тутъ, у меня иа ко- 
леняхъ!.. Теперь вы стали потяжсле... за-то и милее! одно дру- 
гаго стоить... Ну, такъ слушайтс-жъ: кажется, я вамъ ужъ ска
залъ, что въ тотъ день я былъ немножко навеселе.

р о з е т т а . Н етъ , вы намъ вовсе этого не говорили; да этого съ 
вами никогда и не бываетъ.

г а .н о ш е . Да!.. Теперь!.. Правда твоя!.. Но въ старину... ведь 
вы этого не понимаете когда недельку всю проработаешь, на 
турально, что въ нраздникъ позволишь себе иемиожко повесе
литься, поискать счаспя....

р о з е т т а  Разве въ вине есть счасп е?
г а .н о ш е . Ни капли... пн капли!.. Да, впднтс-лн, оно его и 

н етъ , а кажется точно будто есть!.. Н у, такъ бывало мать ва 
ша, женщина видная, славная — вотъ какъ ты , Роза, —  п женщи
на съ головой вотъ какъ ты , Розетта, —  какъ ин браннтъ меня, 
а никакъ пе могла исправить отъ этой, какъ она называла, слабости. 

р о з е т т а . Правда ея!
г а .н о ш е . Что? прошу покорно!.. Мамзель Га.ноше, или госпожа 

командирша!... —  Эта девушка у меня олицетворенная мораль 
въ юбке... ( Продолжи я разскииъ). Нтакъ брань и нотацш не 
помогали; но когда я увндалъ около себя только васъ однЬхъ, 
то-есть, сделался для васъ отцомъ и матерью — тогда:

Jfg 3 .

Я жизнь свою обдуаалъ строго,
И рН Ш Л О С Ь  иопопкп отложить.
Чгобъ васъ вести прямой дорогой,
II самъ я прямо сталъ ходить.
Со иной другъ старый разлучился,
Ему поклоиъ ноед-Ьлнш снесъ:
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Вмноторгппецх распростился, 
И РУКУ ПО.ШЛЪ иодооозъ.

II ве£мъ этпмъ я вамъ обязанъ. 
ро з а . Добрый батюшка!
г а л ю ш е . Не торопись... погоднмъ гордиться. —  Спустя Н'ЬСКОЛЬ- 

ко времени, случалось... что я... падалъ изредка. —  Но, однажды, —  
это было въ последнш разъ,—  Коксбертъ брнл.нантщикъ, на ко- 
тораго я работаю, далъ мпЬ для обд1;лкн алмазъ въ 2000 Фран- 
ковъ. Я былъ пемпожко, кАкъ я вамъ говорнлъ... и потерялъ 
его.

ро за  и р о з е т т а  (вскрикивая). Возможно-ли!
га.пошк. Да! нужно было поработать, чтобъ не попасть въ бЬ- 

ду, п пс-смотря па псе ста panic, я не могъ еще заплатить поло
вины. Какъ вдругъ вчера получаю съ почты повестку. — Се
годня отправляюсь на почту, и получаю —  да прочтите, про
чтите.

р о за  (читая). «Вы должпы г. Коксберту 1000 Франиовъ. —  
Вотъ они. Что-же касается до вашего новаго кредитора, не без- 
покоитесь, не старайтесь и узнавать объ немъ, позвольте только 
ему пазваться.

Другом* честиыхь людей.*
р о з е т т а . Неужто все это написано?
р о з а . Прочти, когда не веришь. (Подаешь ей письмо).
р о з е т т а  (взглянувъ на письмо, вскрикиваешь). Ахъ!
р о за . Что съ тобою?
р о з е т т а . Ничего, ничего!.. Я хотела только сказать, что это 

должепъ быть благородный молодой человекъ...
г а л ю ш к . Почему-же ты знаешь, что это молодой человекъ? 
р о з е т т а  (отдавая ем у письмо). Впрочемъ, можетъ-быть и ста- 

рикъ...
г а л ю ш е  (отстраняя письмо). НЬтъ, нЬтъ! Оно должно хра

ниться у тебя, Розетта, у моего казначея и министра Фннансовъ. 
Мы заплатпмъ г. Иокеберту. II такъ какъ теперь на насъ пЬтъ 
никакого долгу, да здравствуетъ веселье! и в се , что я зара
ботаю... 

р о з е т т а . Надо беречь! 
г а л ю ш е . А поди ты ... скука какая беречь! 
р о з е т т а . Копечно беречь на черной день. 
г а л ю ш к . У насъ не будетъ чернаго дня. 
р о з е т т а . Н у, а если заболеете?



г а л ю ш е .  Никогда u c  заболею, потому что не хочу болеть... Я 
такъ счастливь, когда вижу васъ подле себя... работаю , лю
буясь вами, н работа идетъ сама-собою. А вт. воскресенье, ко 
гда я возьму васъ обенхъ подъ ручки и отправлюсь куда-ни
будь — проходяцце, всгрЬчные и поперечные, какъ только за- 
мЬтятъ ваши Ф и г у р к и ,  ваши розокыл шляпочки н тамя-же щеч
ки, заглядываясь на васъ, такъ будто и хотятъ сказать: «Вотъ 
хорошеиыля, такъ хорошеньюи.» V вы этого не замечаете?.. И 
по этому мы завгра-жс отправимся въ Сенъ-Клу. 

р о з е т т а .  Къ  чему это? —  опять расходы? 
г а л ю ш е .  Это мое ужъ д^ло... Есть остатокъ , и я стану его 

беречь!... (Стучать) Кто-бы эго?
р о з е т т а  (идешь отво]шть) Г. Анатоль!
р о з а  (вь смуш/miu). Анатоль! (Садится у  рабочим стола. Га

люше снимаешь гное платье, , иад/ьваеть фартукь и прини
мается за работу). ,

ЯВЛЕН1Е HI

»  V • •'' ■
Т Б - Ж Е  II А Н А Т О Л Ь .

а н а т о л ь  (нисколько встревоженный). Здравствуйте, г. Галюше! 
(Раскланивается съ Розою и Розеттою). А я боялся не застать 
васъ.

г а л ю ш е . Что вамъ угодно ?
а н а т о л ь  (разетроенный, смотришь на Розу). Я нринесъ вамъ 

алмазы, которые надо отделать какъ можно скорЬе; они нужны 
къ сватьбе... Такъ л и торопился... внрочемъ, въ случае, еелн- 
бы я не пашелъ васъ самнхъ, л могъ бы отдать ихъ одной пзъ 
вашихъ дочерей... мамзель Розетте, она старшая. 

г а л ю ш е . Ничуть не бывало!
а н а т о л ь . А такъ это мамзель Роза?
г а л ю ш е  (пиьмь-же тономь). Ничуть не бывало ! 
а н а т о л ь . Мне кажется однако, что нужно-жс одной изъ нпхъ 

быть старее —  л хргЬлъ сказать моложе.
г а л ю ш е . Вотъ это-то васъ и ебнваетъ! .. Ничуть не бывало: 

нхъ обенхъ дал ь мне Господь въ одннъ день.
а н а т о л ь . Какъ? —  стало, ou t...
г а л ю ш е . Двонцщцки ! . . .  одннъ возрастъ, н одно имя: Роза Га- 

.ноше!... одну для отличи, я называю Розетта Галюше.

icoMCyfin-oo^eeinib 301



р о з е т т *. Не мпого-же труда бы.ю нашему крестному сочинять 
имена.

г а .н о ш е . Я нс \OT-fe.ni ничего бол-fee,—  это имя пашей матери: 
Мар1я Роза Га.ноше! достойная женщина!... честь своего кварта
ла!... И вы у меня будете тоже —  не правда-ли?

а п а т о л ь  (вг,-сторону, продолжая смотртьть на Р озу , которая 
опускаешь глаза"). Она на меня и ис взглянстъ !... пе скажетъ 
ни одного слова! Не возможно узнать, согласна-лн опа?

розЕТ-га (подавая ему ст уль). Садитесь, пожалуйста, г. Ана- 
толь.

анатоль. Благодарю васъ. (Садится).
г о з е т т а . Такъ э т и  алмазы для сватьбы ? Можно пхъ посмо

треть?
а п а т о л ь  (подавая ей). Сделайте милость!... Контрактъ подпи

сывается завтра!... Завтра!... какъ долженъ быть счастливъ же- 
пнхъ. (Смотришь ни Розу).

розетта. Глядя по том у, к а к ъ , и когда..', и если пев-Ьста не
молода, да нехорош а, такъ я думаю...

г а .н о ш е  (за работой). Да кто тебе велнтъ такъ думать! 
р о з е т т а . Алмазы такъ хорош и, и если невеста нмеетъ въ 

нпхъ надобность, чтобы украсить себя —  плохой зпакъ!
га .н о ш е . А такая невеста, какъ т ы .  Розетта, можетъ обойтить- 

ся и безъ нхъ ослепнтольпой прелести, потому :

Л? 4.

Что ДЛЯ ucirfcCTLl ccfc ирилльянтм,
Уборы  n uBt.Tom. бу к ст ь .
II дароипньл, и таланты ,
Копа при нпх-ь и оЧ стецх .гё тъ ?

Brl; :>тп цепны е прсхи еты ,
11 ПХ Н11\Х упизаппьш пред.четх 
Нредх взоромъ Р :ii.i иль Розетты  '!

(Указывая то на ту, то на другу'ю).
При я п х х  та к ой  опеки  н-Ьгь,
Да есть к о й -ч т о : «осьмнадцать ,П ;тх!

а и а т о л ь  ( съ досадой). Ваша правда, но и красота, по-моему, 
вовсе не важное дело. (Смотря на Розу). Характеръ, сердце— вотъ 
это главное. А то мпопя, подъ предлогомъ красоты , не боятся, 
жестоко огорчать того, кто ихъ .нобитъ.
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р о з е т т а  (смотря то на н его , то на Розу). Лхъ, это очснь- 
дурно I

auato .ii>. Вы согласны?... попсргаютъ въ грусть, иъ безнаде
жность.... по , разумеется , тогда н другая сторона беретъ свои 
меры. ( Оборачиваешь свойстулъ спинкою къ Розе, и обращается 
къ Розетта,) Ихъ также забываютъ. 

р о з е т т а .  И очспь благоразумно. 
а н а т о л ь . Согласны?
г а л ю ш е  (взглянувъ на Розу, которая встаешь). Что съ тобой, 

Роза? ты  вся побледнела?
ро за  (въ-полголоса). Н етъ, ничего , батюшка... не безнокой- 

тесь: голова что-то ужасно болптъ.
г а л ю ш е  ( поспгьшно вставал). У тебя? бедняжка!... ( Смотришь 

на каминъ) Да п что мудренаго: такой сильный запахъ жасми
на... а вотъ постой, постой... (Вь то время, какъ Роза делает ь  
несколько шаговъ, что-бы слышать разговоръ Анатоля съ Ро
зеттой, говорлщихъ т ихо , Галюше открываешь окно, что въ 
глубингь сцены , выставляешь на него ж асм инъ , и возвращается 
къ Розгь) Ну, что, лучше-ли тебЬ?

а п а т о л ь  (встаешь и обраи^етсл къ Розетта,). Прощайте!...
( Идетъ за шляпой , которую оставилъ вь глубина, 
сцены, и замечаеш ь выставленный жасминъ). 

р о з е т т а . Прощайте!

а н а т о л ь  (въ-сторону). Какое счаспе!... Она согласна!... Она 
будетъ ожидать меня ссгодпя вечеромъ.

р о з е т т а  (Анатолю , который опрокинуль шляпой корзинку съ 
работой). Что съ вами, г. Анатоль? Вы разроняли все клубки 
мои и булавки. 

а п а т о л ь . Ничего, нс обращайте на это внимашя. 
р о з е т т а . Х о т ь  помогите мне подобрать пхъ. 
а н а т о л ь  (становясь на одно колено). Съ удовольств1емъ. 
ро за  (увидя жасминъ на окне, беж ишь затворить окно). Что 

я вижу!... (Беж иш ь къ Анатолю). Не подумайте чего, г. Апа
толь...

г а л ю ш е  (становясь м еж ду ними). Т ы  куда? 
р о з а . Помочь Розетте подбирать булавки. 
г а л ю ш е  (указывал на Анатоля, стящаго на коленяхь , чтобы 

поднимать клубки). Они ужъ вдвоемъ.... Смотри, онъ передъ 
ней па коленяхъ. 

ро з а . Неужели вы что-нибудь можете думать?
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г а л ю ш е  [вь полголоса). Что онъ волокита, почему пе такъ? 
Розетта у меня недурна... но я такпхъ вещей не люблю.

коза  (т ихо). Такой богатый молодой человекъ, съ 200,000 
состояшя.

г а л ю ш е  (также). .Эти-то дву хъ • сотъ-тысячные молодчики и 
опасны Для девушки, дочери простаго мастероваго.... Т ы , вотъ 
другое дело: ты у меня разсудительпа, къ тебе, пе бось, не под
ступить.... а Розетта резва, весела —  это нмъ придаетъ смело
сти.... Смотри, смотри, какъ она съ инмь пересмеивается. ( Ста
новится м еж ду Розеттой и Лпатолемъ, ударяешь его по плечу 
и говорить строго). Я васъ не задерживаю, г. Анатоль.... Вы 
можете сказать г. Кокеберту, почтенному вашему батюшке, что 
у меня готовы деньги, чтобъ заплатить ему.

а н а т о л ь  [скоро). Такъ я зайду, если вамъ у г о д н о ... .  

г а л ю ш к . Нетъ-съ, не извольте безпоконтьсц.... За-чЬмъ-же? 
Мы-жс завтра отправляемся вь Сенъ-Клу. Такъ-ли, Розетта?

(Подавая руку А на толю).

Ж  а.

Прошу .принять мое почтенье!
( Ровгь). Ты вадъ сестрой нirf.fi ппд.чо'рх.

II разреши мое сомненье.
(Bo-c.iy.cb). Свести алмазы по,п. запоръ!

а н а т о л ь  (тихо Роль).
Сегодня вечсро.чх.... in. надежд'!;.-..
Или удара не свести!...

г а л ю ш е  (вь сторону, смотря на Розетту). ~
ПЬтъ, прежде (Трапп, лучше прежде 
Ее б’кдпяжечку спасти.

г а л ю ш к  (въ-сторону).
Опъ отправляется. — прекрасно!
Везъ васъ покопн1ш (Гудеть намъ.
Розетт); волю дать опасно,

.За нею надо быть глазамъ.
а н а то л ь  (вь-сторону).

Она согласна, :»то ясно.
Ковенъ вей.чъ горестны.чъ мечтамъ,
И я тревожился влирасно.
Когда такъ близко счастье къ намъ.
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РОЗА.

Молчать, таиться, какъ ужасно! 
11а что решиться? Быть б'Ьдамъ ! 
Н'Ьтъ, лучше буду я несчастна,
Но волн чувствамъ я ие дамъ.

t  < РОЗЕТТА.S3
13 Сестра скрывается, напрасно.

Я все читаю по глазамъ,
Она страдаетъ — это ясно,

V Но н погибнуть ей не дамъ!
( Галюше уходит ь на-лгьво, Анатоль въ среднюю дверь).

ЯВЛЕШЕ IV.

РОЗА II Р О З Е Т Т А .

р о за . Что, если батюшка ие ошибается, если Розетта... Н етъ, 
это, невозможно!... (Громко). Послушан, Розетта.... я давио все 
хотела спросить у тебя, какъ ты находишь г. Анатоля?

р о з е т т а . А что тебе?... Такъ, ни хорошъ, ни дурепъ... (Смо
три внимательно на Розу). А ты ?

ро за  (въ замгыиательствгь). Дело не обо мне... Но когда онъ 
приходнтъ, а этобы вастъ  часто, не говоритъ-лн онъ съ тобой.... 
этакъ.... особенно.... нс ухаживаетъ-ли за тобою ? 

р о з е т т а . И не думаетъ!... а за тобой?
р о з а . Д'Ь.ю не обо мне.... Но часто бывастъ, что, не хотя, ду

маешь о иныхъ людяхъ... да, что таить: батюшка норучп.гь мяк 
у тебя объ этомъ повыспросить. 

р о з е т т а  (весело). Въ-само.чъ-Д'Ь.г!; ?
роза  (съ жаромъ). И ко мне, какъ къ сестре и лучшему другу, 

ты можешь иметь полную доверенность. Нс далЬе того , какъ 
сегодня, ссйчасъ, г. Анатоль нс бра.гь тебя за руку? 

р о з е т т а . Никогда!... а тебя пе бралъ?
ро за  (съ замтиательствомъ). Дело не обо мне ... и ты  мо

жешь быть спокойна.
р о з е т т а . Одиако-жъ, л очень безпокоюсь. 
ро за . О чемъ-же?
р о з е т т а . Да о томъ , что ты почти ревнуешь меня.... Да, да, 

ты его любишь.



306 Рпзп и Розетта

р о з а . Замолчи.
РОЗЕТТА. Любишь. .НООИШЬ ! ч
р о з а . О, да! и онъ клялся suit, Розетта, что па мне же

нится.
р о з е т т а  (взявъ ее за руку)- Можетъ-быть.... но отецъ его со* 

гласится-ли на это?  
р о з а . Я не надеюсь.
р о з е т т а . И ты еще объ нсмъ думаешь? слушаешь его? и ты 

еще не попросила его очеиь-вежлнво чтобъ онъ бол ее  къ намъ 
не жаловалъ.

р о за . Правда твоя, правда! Но тогда я болЬе его не увиТку. 
р о з е т т а .  Что за беда ! 
р о з а . Я умру съ тоски.
р о з е т т а . П Ь тъ, н е т ъ , съ тоски никогда не умираюгъ, а на- 

чинаютъ иначе вести себя.

м  6.

ВсЬ чувства, мысли, затаивши 
ГерпЬть, и молча все любить,
Вх Morn.it сердца грусть сокрывши,
Стараются веселой быть.

РОЗА.

Такое скрытное страданье,
Не вх-еплахх — знаю я — мопхъ!

РОЗЕТТА.

Заслуга, гдЬ-жъ для воздаянш,
Когда не выстрадаешь нхъ?

роза. К&къ видно, что ты никогда не любила... пнкого не,лю 
бишь...

р о з е т т а  (ножавъ плечами). Какъ-же! 
р о з а . Возможно л и ?
р о з е т т а  (вздыхал). А я не жалуюсь, не говорю никому. 
р о з а . Это нехорошо: сестре должно все сказывать. Т а к ъ , кто- 

же онъ, Розетта?
р о з е т т а .  П р ехор ош ен ьк ш !.. 18 или 19-ти л е т ъ ... точно д е в у 

шка, только съ  маленькими усиками.



р о з а . А когда ты его въ первый разъ увидала? 
р о з е т т а . Въ тотъ день, помнишь, какъ я надела белое ситцо- 

вое платье .. Я шла на цыночкахъ, чтобъ пезамараться, вдругъ 
слышу: «Берегись, берегись!».. Смотрю: богатая карета, два ла
кея сзади въ богатой ливрее... лошади чудныя... мимо меня, и 
обрызгали всю меня грязью Прохонпе хохотать, а я плакать! 
Только вдругъ ехавнпй господннъ выходитъ изъ кареты, изви
няется, беретъ меня подъ ручку, предлагаетъ свою прислугу 
экппажъ —  слопомъ, непременно хотЬлъ меня довезти. Я , разу
меется, этого не захотЬла, но только па другой день, а потомъ 
ужъ и всякой день, куда-бы я ни выходила, онъ везде за 
мною слЬдовалъ. Не знаю ужъ, какъ онъ узналъ нашу квартиру. 

р о за . И ты на пего не смотрела?
р о з е т т а . Никогда! я всегда ходила опустивши глаза, по все-же 

очень-хорошо разсмотрЬла, что онъ прехорошенькой, блондннъ^ 
съ голубыми глазами, въ которыхъ такъ и горели доброта, от 
кровенность и... еще что-то. Однажды, воротясь домой — ты  съ 
батюшкой куда-то уходила, —  я нахожу большой картопъ, съ пре
лестной материей и надписью: «Па платье мамзель РозеттЬ.» На 
другой день явились браслеты, серьги, колье и все Розетте. 
Надо было паконецъ решиться заговорить, и въ тотъ-ж е день, 
когда онъ шелъ возлЬ меня по тротуару, я сказала ему очень- 
сухо : «Прошу васъ, сударь, прислать за вашими подарками; я пе 
принимаю инчего отъ незнакомыхъ.»— Я герцогъ Октавъ де-Блан- 
сакъ, сказалъ онъ, домъ мой недалеко отъ васъ... Я свободенъ, пн 
отъ кого пе завишу, а съ -т Ьчъ-поръ, какъ я встрЬтилъ васъ, я лю 
блю васъ, Розетта.» II это опъ сказалъ такнмъ голосомъ, такъ... 
ну, такъ, что сснчасъ видно, что это правда. Ужасно встрево
женная, спросила я у него: «Г. Октавъ! Скажите, можете-ли вы 
па мне жениться?» А о п ъ — надо отдать ему справедливость — 
нисколько не колеблясь отвечалъ: «Н етъ, сударыня.» Онъ посту- 
пплъ ч естн о , не хотЬлъ меня обмапывать. Его знатная 
родня, желаетъ, чтобы онъ женился на такой-же знатной неве
сте. «Я останусь вечно холостымъ», нрнбавнлъ опъ, но проведу 
жизнь мою съ вами.

Л? 7,

Богатство, знатность, что мнЬ вг uiixx!
Оно нее ваше — Srarfe-жъ постыло,
Г.часлпвьтс пмъ свопхъ родпыуъ!

Т. I. — Отд. I. 21
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РОЗА.

Какой-же онъ, бЬднл^.а, милый! .
Да онъ, бЁдняжечка, премилый!
Ей. ей , онъ человЬкъ премилый. (

РОЗЕТТА.

Меня вы можете забыть.
Но я все буду съ большей силой
Счастливить васъ, хранить, .побить...

РОЗА.

Какои-жс онъ, б&дияжка, .милый!
Да онъ, б’Ьдняжечка , аремнлый!
Ну, право, челов'1;къ опъ милып!

Чтб-жс ты  после ЭТОГО?

р о з е т т а . Я отвергла е г о , запретила ему говорить со мною ; опъ 
послушался, и теперь с.гЬдустъ за мной всегда издали, такъ, что 
я ие замечаю его , — по-крайнЬй-мере, онъ увЬрснъ въ этомъ.

ро з а . А хъ , какъ мне жаль тебя!
р о з : т т а .  Несколько дней тому назадъ — ахъ, если-бы ты ви

дела, какъ онъ былъблЬденъ, —  я встретила его , взяла за руку 
и сказала: Г. Октавъ! Если вы все еще меня любите — я тре
бую доказательства! Ваши родные уговариваютъ васъ жениться — 
исполните ихъ жслаше: я хочу этого!

р о з а . Что-же онъ сказалъ тебе?
р о з е т т а . Онъ еще более весь переменился! И потомъ, какъ- 

бы собравъ всЬ свои силы, опъотвбчалъ: «Извольте, я готовъ па 
эту жертву: я жешось! н о, все буду любить васъ одпЬхъ, и 
если когда-нибудь вы будете въ пужде. н есч астт :

»
Л5 8.

Не позабудьте въ этотъ часъ,
Что есть Октавъ. вашъ другъ, всечасно 
ЯСнвущш только лишь- для насъ !

РОЗА.

Какой, б'бдялжка. онъ прекрасный.
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Да, онх б'Мняжсчка прекрасный!
Какой онъ че.юв'Г>къ прекрасным.

р о з е т т а  (расстроганнап).

Съ одною Mi.ic.iiro объ г.асъ,
Я кончу путь спои горы;ш, тЬснмй,
II тутъ взглянулъ въ noc.il; дни! рам,!..

ро за  .(также растроганная).

Какой, б'Ьдняжка, онъ чудесный!
Да онъ бЬдпяжечка чудесный!
Какой онъ челоп1;!л. чудесный!

р о з е т т а . Я уже не видала его болЬе, но онъ не з а б ы в а е т ъ  
н а с ъ :  этотъ билетъ в ъ  100(1 Ф р а н к о в ъ .. .  Неужто ты думаешь, 
что я не у з н а л а  руки, и тотчасъ-же не догадалась? —  

роза  Какъ, эти 1000 Ф р а н к о в ъ ?

р о з е т т а . Н о м ы  не должны ими воспользоваться. .Мы станемъ 
работать день и ночь, и, не говоря батюшке, скопнмъ эти день 
ги ; но подарка его мы не можемъ принять. Я отошлю его, 
какъ н все друпе, г. Октаву. 

р о за . Это огорчить его.
р о з е т т а . Т ы  думаешь? (Рпмштельно) Все равно, долгъ прежде 

всего!
р о з а . Ты  не любишь его.
р о з е т т а  ( с о  c m p a c m i i o )  Я? . Я не люблю!'.. Я не помню себя, 

никого не вижу, кроме его, ни о чемъ не могу думать (ст учатся).
ро за . А хъ , это верно онъ, Розетта!.. О ,  сколько ты выше 

меня!.. А я... 
р о з е т т а . А что?
р о з а . Т ы  не скажешь, батюшкЬ? Не знаю сама, какъ это сд е

лалось, но въ 11-ть часовъ опъ хотЬлъ быть здесь... и это онъ.
р о з е т т а  (ус,идн Нокеберта). Нктъ!
р о за . Отецъ его!
р о з е т т а  (громко). Г. Кокеберт ь !

21-
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ЯВЛЕШЕ V.

Т 1 - Ж Е  И К О К Е Б Е Р Т Ъ .

к о к е б е р т ъ . -  Ч т о , Галюше у себя?
р о з е т т а  (въ-сторону'). Вотъ еще кайовъ! Что затон ъ : будто не 

можетъ опъ сказать- господинъ Галюше... (Громко). Господпнъ 
Галюше сей-часъ будетъ (Давая особенное значенье, слову госпо
динъ).

(Роза садится у  столика на-л/ьво и начинаете рабо
т у ., чтобы скрыть свое волнеше; Розетта на средингь 
театра, Кокебертъ на-право).

к о к е б е р т ъ  (смотря то на одну , то на дру'гую). O u t прехо- 
рошеныйя! Право! До-спхъ-поръ я еще нхъ нс разглядывалъ.

роза. Вы и памъ мпого чести сделали, сударь, что сами по
трудились....

к о к е б е р т ъ . Да! Обыкновенно Галюше приходнтъ ко мне за 
работой н заказами— очень-естественпо: мастеровой!..

р о з е т т а . А в ы ,  господннъ мастеръ!
кокебертъ. О ! я нисколько пе чванюсь эти м ъ , поверьте!.. Я 

врагъ гордости и честолюб1я, — равенство моя страсть... И не
смотря на то , что я, какъ вамъ, и звестн о:

Л? 9.

При общемх равенств* гражданства,
И.чёю в’Ьсх особый я :
Довкрье стараго дворянства,
А въ новомъ есть мои друзья,
Названье перваго артиста,
И брпл.шштовъ есть гора,
Давно титулъ капиталиста,
II прнвиллепя Двора,
Но не гордясь нисколько ими,
Я счастлнвх равенство.мх впо.иг!;—
II даже, вотх, сх мастеровыми 
Себя держу я на-равнГ;!

розетта (подавая ем у стулъ). Садитесь, прошу васъ.
к о к е б е р т ъ  (садясь). И мепя всегда очепь обижаетъ, когда, за



ходя къ вельможамъ Сенъ-Жерменскаго предместья, я слышу изъ 
гостнныхъ: Кто это тамъ? Кокебертъ брил.мантщикъ?—  Пусть 
подождетъ.

р о з е т т а . А ! они-бы должны сказать: Господинъ Кокебертъ! 
к о к е б е р т ъ . Разумеется! (Въ-сторону.) Эта девушка понимаетъ 

вещи.
р о з е т т а . У васъ есть сы нъ?
роза ( сестрть тихо) Будь о с т о р о ж н а .
р о з е т т а  (также). Будь покойна, я это устрою. (В ъ-слухъ.) Сынъ 

единственный.
к о к е б е р т ъ .  II иоспитаппый въ моихъ правилахъ... ни гордо

сти, ни тщеслав1я! Равепство его страсть. У него будстъ ты- 
сячъ 200 Франковъ, чтобъ сделаться повЬреннымъ, жениться на 
девушке, у которой будстъ столько'жс... ннкакъ не менее. 

р о з е т т а .  lie  более?
к о к е б е р т ъ . О. почемуже, если найдется и еще болЬе... толь- 

ко-бы онъ был ь счастлнвъ , —  счастье его мне дороже всего.
р о з е т т а  (съ радостью). Это главное! (Тихо Ро.т>) Не мешан- 

же мне. (Беретъ Какеберта подь руку , и отводи на-право, гово
рить ем у тихо). А сслн-бы онъ по.иобилъ молодую, премилую
девушку, у которой было-бы сердце, добродетель и.......т б о в ь  къ
нему... 

к о к е б е р т ъ .  Далее?
р о з е т т а . А далее.... далЬе ничего.... ровно ннчего4 кроме люб

ви — согласнтесь-лн вы па ихъ свадьбу? 
к о к е б е р т ъ . Я ?  Никогда!
р о з е т т а  (презрительно). Никогда? (Вь-сторону.) Надо спасти 

сестру. ( Тихо Кокеберту). Если такъ, то я должна известить 
васъ, будьте ®стороя;ны.

к о к е б е р т ъ  (удивленный). Что такое? 
р о з е т т а .  В ы думаете, что онъ занимается... 
к о к е б е р т ъ .  Делами!
р о з е т т а . Вы думаете, что онъ всякой депь ходитъ... 
к о к е б е р т ъ . Къ поверенному!
р о з е т т а . Сюда! (Строго) Что вы должпы ему запретить!.. (Скоро) 

Сегодня въ 11 часовъ онъ будетъ у нашей двери... для молодой 
девушки, которой онъ занять, и на которой, безъ вашего позво- 
лешя , хочетъ жениться.

к о к е б е р т ъ  ( с ь  г н г ь в о м ъ ) .  На васъ, можетъ-быть? 
р о з е т т а .  Какая глупость— разве бы я стала тогда говорить 

вамъ?
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к о к е б е р т ъ . Правда... такъ па вашей сестрнцЬ? 
р о з е т т а . Это ужъ ваше дЬло, но вы будете знать, по-крайнсй- 

мЬр'Ь, что семейство Галюше, ^шстсровыхъ, семейство чсстпыхъ 
модей.

к о к е б е р т ъ  (встревоженный). Что я узналъ? Какъ, мой сыпъ.. 
Апатоль!,...

{Розетта подошла въ это время къ cecmpw). 
роза  (тихо). Ну ч т о ?

р о з е т т а  (съ твердостью). Забудь о пемъ... будь тверда, Роза!... 
к о к е б е р т ъ  (подходя къ нимъ). Извините, сударыня и... я непре

менно долженъ говорить съ вашимъ батюшкой, во-первыхъ, по 
поручение знатной дамы, маркизы д’Обервильеръ, во-вторыхъ, о 
евадебпыхъ брпл.пантахъ ея племянника, герцога Блансака, къ 
которому я иду отъ васъ.

р о з е т т а  (въ волнеши). Г. Окставъ женится? 
к о к е б е р т ъ  (грубо). И очень-скоро. 
р о з е т т а  (кладя руку на сердце). Ахъ! 
р о з а .  Забудь о пемъ! Будь тверда, Розетта... 
р о з е т т а . Буду! (Удерживая Нокеберта, кото]юйхочетъ идти). 

Г. Кокебертъ, на одно слово. Такъ-какъ вы увидите ссйчасъ 
г. Октава Блапсакъ, то я попрошу васъ сдЬлать одолжеше отдать 
ему этотъ пакетъ. (Вынимаешь изъ кармана и отдаешь) Въ пемъ 
билетъ въ 1000 Франковъ... —  онъ узнаетъ, что это такое. 

к о к е б е р т ъ . Но о т ъ  к о г о ?  
р о з е т т а  Отъ Розетты.

М  10.

р о з а  и р о з е т т а  (вмтстп, каждая въ-сторону).

Кйкъ скучно мп'(:, какъ грусть меня терзаетъ!

роза  ( Розепить, которая хочетъ уйти).

Куда-же ты 1 — останься зд-Ьсь со мной! 

к о к е б е р т ъ  (въ-сторону).

Какъ я взбЬшенъ, н сына ожпдаетъ
Отцовскш гро.чъ съ жестокою грозой! .

РОЗЕТТА И РОЗА.

Всегда съ тобой мы радости д'Ьлнли,
Такъ ужъ п грусть раздХлпмъ поиоламъ!
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КОКЕБЕРТЪ.

Меня теперь какъ громомъ nopaaii.ni!..
Задамх-же я сынокъ теб'Ь, зада.чх!

(Розетта уходит ь на-.чьво).

ЯВЛЕН1Е VI.

К О К Е Б Е Р Т Ъ  II РОЗА.

к о к е б е р т ъ . Прощайте, сударыня! Я носп1;шу принять противъ 
сыпка моего татя  м'Ьры строгости , пока еще онъ не уп!;дом- 
ленъ....

р оза  (въеторону). Какъ его уведомить?... (Подумавъ) А !... 
нынче вечеромъ!

к о к е б е р т ъ . II я найду... (Оборачиваясь) А ?  кто пдетъ сюда? 
Ахъ, госпожа Маркиза.

ЯВЛЕН1Е VH.

Т Ь . Ж Е  И МА Р К ИЗ А .

м а р к и за  (Кокеберту). Благодарю васъ , любезный Кокебертъ, 
за точность. Вы ужъ здЬсь. Сказали-ли вы г. Галюше, что я 
буду, и намерена говорить съ ннмъ паедииЬ ?

к о к е б е р т ъ  (униженно кланяясь). Я еще не сказалъ ему о 
чести, которая его ожидастъ...

р о з а . Я сейчасъ скажу ему, сударыня,
м а р к и з а . А!... это та молодая дЬвушка, что жнветъ съ пнмъ.
к о к е б е р т ъ  (съ досадой). Его дочь !
м а р к и з а . Да!... попимаю! (Смотря на Розу) Эти черты... п пе 

смотря па то, что ее окружаетъ, этотъ благородный видъ... (Рози,) 
Позвольте мн1>, дитя мое, (съ чувствомъ) поцеловать васъ.

р о з а . Ахъ. мпого чести, сударыпя.
м арки за  (поцгьловавъ ее). Скажите г. Галюше, что я нзвиплю 

его за то, что онъ заставнлъ ждать Кокеберта, но мнЬ пбкогда, 
особенно теперь. Скажите, что я жду его... Я , маркиза д'Обер- 
внлльеръ.

р о з а . Сударыня!... опъ а'ю минуту будетъ. (Уходш пъ).
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ЯВЛЕШЕ VIII.

М А Р К И З А  И К О К Е Б Е Р Т Ъ .

м а р к и з а . Я-бы всегда узпала ее... отлнчнла-бы изъ тысячи...
к о к е б е р т ъ . Какъ вы растрогаиы!
м а р к и з а . И пс безъ причины... молодая дЬвочка, которую 

вы видели, любезный Кокебертъ, памъ очень близка.
к о к е б е р т ъ  (скоро). Въ-самомъ-д к л Ь ?
м а р к и з а . II вы можете зарапЬс приготовить для нея ваши 

драгоцЬннЬпнпе уборы... нотому-что если я не ош ибаю сь, она 
одпа иЗъ самыхъ богатейших!. наслЬдницъ Франт'и.

к о к е б е р т ъ  (въ-сторону). Опа! — и она любнтъ моего сына... 
и она хотела обвЬпчаться тайно.... О !... ( В ъ-слухъ) Но какнмъ 
образомъ...

м а р к и з а . Тише, в о т ъ  г . Галюше

ЯВЛЕШЕ IX.

т е - ж е  и г а л ю ш е  (въ рабочемъ платыь).
*

га .н о ш е . Прошу извинить , [Маркиза, что я являюсь къ 
вамъ въ такомъ видь... но, боясь задержать васъ — я пе пере- 
мЬннлъ своего мундира... .это нашъ мупдиръ... ЧЬмъ могу я слу
жить ?

м а р к и з а . Вы это узпасте. .(Кокеберту, ноторый подаетъ стуль 
Маркиза, а другой хочетъ взять для себя.) Я пс задерживаю 
ва съ , любезный К окебертъ, я знаю , васъ ждутъ у герцога 
Блапсакъ...

к о к е б е р т ъ . Это не къ спеху... я зпаю...
маркиза. Напротнвъ! Намъ стоило столько хлоиотъ уговорить 

его жениться, что мешкать нечего — Поспешите къ нему съ 
вещами — такъ до завтра мпЬ тоже нужно будетъ вамъ 
заказать...

- к о к е б е р т ъ  (въ-сторону). Богатая насл едница!... Думать нечего, 
а такъ-какъ мне еще основательно пс можетъ быть известно, то, 
пользуясь этимъ, и можно будетъ... { Раскланиваясь) Вашъ слуга, 
маркиза! (Уходить).
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ЯВЛЕН1Е X.

М А Р К И З А ,  Г А Л Ю Ш Е .

га л ю ш е  (въ-сторону). Чего ей отъ меня надобно? 
м а р к и за  (сидитъ). Прошу васъ меия выслушать, —  мне о мно- 

гомъ ладо съ вами говорить.
га л ю ш е  (берепхъ табуретку и садится возлп> маркизы). Не 

обращайте па это впимашя, —  мне этакъ гораздо-удобнее, да и 
вамъ тоже.

м а р к и з а . Вы изъ окрестностей Валансьена, г .  Галюше? 
г а л ю ш Е . Такъ точпо —  какъ и жена моя... моя бедная Роза. 
м а р к и з а . Вы знали г .  Вален кура?
г а л ю ш е . Ещ с-бы ... земляка! перваго красавца въ околотке, 

конскрппта, который, побывавъ при 1сне, Аустерлице и Ваграме, 
вернулся геиераломъ и продол жалъ драться, какъ солдатъ, пока 
ударъ пики, полученный имъ на границе, пе прнвелъ его къ 
намъ... Онъ квартировалъ у насъ, и я горжусь этимъ... хлеба 
не было у насъ и куска лншпяго, но въ усердш недостатка не 
было... Мы и опъ, вместе тогда делили горе... Въ несколько дней, 
которые онъ ировелъ у пасъ, разсказалъ опъ намъ, какъ, бывши 
солдатомъ Ьопапарта, влюбился онъ въ девушку знатной, древней 
Фами.пп, и какъ черезъ годъ онъ женился на ней, не смотря на 
ея мать, знатную маркизу, которая ненавидела императора... 

м а р к и за  (ж елал прервать его). Хорош о, хорошо... 
г а л ю ш е . н е тъ , совсемъ ис хорош о, потому-что озлобившись 

па этотъ бракъ, совершенный по прнказашю императора, маркпза 
уехала со всЬмъ состояшсмъ своимъ въ Pocciio... Эта жеищпна, 
впднте-лп, сударыпя, немного заботилась о счастш своей до- 

* чери... она была не мать, —  а маркиза.
м а р к и з а . Довольно, довольно, сударь! Женщина, которую вы 

осуждаете — я сама.
г а л ю ш е  (встревоженныи). Это другое дело —  надо было ска

зать прежде, потому-что иъ разсказе...
м ар к и за  (важ но). Время неременяегъ мнешя, сударь. 
г а л ю ш е . Простите, сударыня, извините меня, я пе имелъ на- 

мершмя...
м а р к и з а . Продолжайте!...
г а л ю ш е . Вотъ я ужъ и забылъ, на чемъ остановился; кажется, 

л сказалъ вамъ... да, нетъ... я не сказалъ вамъ, что, спустя не



которое время, гепералъ, который былъ сослапъ въ Бриссель, 
проездомъ опять былъ у п асъ : онъ ехалъ тайно ‘въ Парпжъ... 
это было около 20-го марта, я и теперь еще вижу его съ этимъ 
зпакомъ соедппешя, букетомъ «ыялокъ въ петлице... Г-жа Галю- 
шо, супруга моя, была тогда беремеппа первымъ пашимъ ребен- 
комъ, н гспералъ сказалъ ей: Добрая Роза, жепа моя вътакомъ- 
же, какъ п. ты  положенш , ты будешь кормить нашего ребепка, 
не правда-лн ? Именно , сказалъ я , п Роза моя отправилась въ 
Брюссель, где была тогда жена генерала. Тамъ она, а потомъ н 
геперальша разрешилась девочками, п жена моя взялась при
везти обкихъ вь отечество, потому-что г-жа Валенкуръ поспе
шила къ своему мужу, когораго снова ранили ; но па этотъ разъ 
pajia была последняя: бЬдный гспералъ сражснъ былъ пулею, 
бедпая дочь ваша, бедная генеральша!...

м а р к и з а  (утирая слезы , перебиваешь его). О , нс говорите!... 
Зпаю!... Я нолучпла нзвест|’с о копчппе ея уже въ изгнапш, п 
уверенная,- что мне не остается пичего после дочери, я-бы ни
когда не увидела Фрапцш; еелп-бы нс дкло, касающееся на
шего состояш я, еще более нашего имени, которое после меня 
должпо перентп г. Б.тансаку, моему племяпппку. Въ бумагахъ, 
доставленпыхъ мне старымъ другомъ генерала, я нашла не
сколько писемъ дочери къ ея мужу... изъ этыхъ нисемъ я узнала, 
что дптя ея было отдано па попечете Розе Галюш е, жене 
вашей.

г а л ю ш е . Такъ т о ч н о ! 
м а р к и з а . И она жпва ещ е? 
г а л ю ш е . Ж пва! 
м а р к и з а . II она у васъ. 
г а л ю ш е . Отвечаю за это.
м а р к и з а  (съ восторгомъ). Я была уверена... это ее видела я, 

сейчасъ, здксь... 
г а .н о ш е . Неизвестно, г-жа Маркиза ! 
м а р к и з а . Неужели л  ошиблась? 
г а л ю ш е , Ничего пс знаю !
м а р к и з а . Ч то зпачптъ это?... Объясните, прошу васъ! 
г а л ю ш е . Вы папомнпаете мне грустпое время. (Кладешь руку  

на лоиъ) Много мне стоило выгиать о немъ nocnoMinianie... Да!... 
Бедная моя Роза должпа была возвратить въ Брюссель обопхъ 
детей, которыхъ кормила. Она писала мне, что выедстъ утромъ 
и будетъ къ вечеру. Вечеръ нришелъ, а извЬст1я объ ней не 
было. Я отправился самъ, спрашивалъ вебхъ по дороге , и въ
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шести миляхъ отъ п асъ , въ гостшишцЬ , узналъ, что она была 
убита и ограблена иъ лесу разбойниками... Убить женщину, у 
которой не было другой защиты, кроме слезь и крпковъ двухъ 
бедиыхъ малютокъ!..

м а р к и з а  (вь ш-пугп>). А дети?
г а л ю ш е . Не знаю, какою судьбою были они пощажены! Бе- 

дияжкн должны были умереть отъ холоду, когда я иашелъ нхъ. 
Тогда я взялъ съ собою мое двойное сокровище, обенхъ окру- 
жилъ моею любовыо, моими заботами, не спрашивая даже самъ 
себя, которая пзъ ннхъ мол дочь. Вотъ все , маркиза , что вамъ 
угодно было узнать.

м а р к п з а .  Это уж асн о!... Но не м о ж ст ъ -б ы т ь , чтобы  вЫ не  
имели какнхъ - нпбудь прнм Ьтъ д и т я т и , которое вы долж ны  
отдать м не.

г а л ю ш е . Отдать? Вы говорите отдать?
м а р к и з а . Да! Что вамъ за это надо —  скажите, вы все полу

чите.
г а л ю ш е . Что надо мне?... Мне?... Оставить нхъ у себя обенхъ. 
м а р к и з а . Никбгда, никогда! и не надейтесь! Вы должны будете 

объявить...
г а л ю ш е .  И объявляю, что никакая власть въ Mipe пе вырветъ 

ее у меня. Разве не я спасъ Нхъ п воспиталъ обЬихъ?... Разве 
обе  one... Да спросите ихъ сами: не .нобятъ-ли o u t меня, какъ 
отца своего? Разве могу и я различить ихъ теперь въ любви 
моей? Вы видите, сударыня, что мне нечего отдавать вамъ 
нечего!... все мое!

м а р к и з а . Одно слово, г. Галюше. l i c e  счптаютъ васъ за чело
века честнаго!

г а л ю ш е . Важное достоинство! Да кто-жс не честный человекъ, 
кроме мошепннковъ!

м а р к и з а  (взпаь его м  руку). Итакь- вы, верно, н е  захотите 
обидеть никого, а между-ткмъ ие боптесь отпять у семьи едип- 
ствспиую ея наследницу.

г а л ю ш е . Что вы хотите сказать ?
м а р к и з а  (продолжай). Лишить ее имени, состояш я, должнаго 

ноложешя въ свете...

Ж  II.

Вы са.чп разеудите здраво, 
Услыша истины слова :
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Скажите, кто даетъ памъ прапо 
Отпять у  б’Ьдпой BC'fc права?
Принят, къ cedt дитя чужое.
Вы ей отномъ хотите быть,
Чтобъ л'бло самое дурное 
Прекрасными пменемъ прикрыть!

га .н о ш е . Сударыня!...
м а р к и з а . Противъ желашя моего, я  должна буду прибегнуть 

къ другимъ судьямъ. Подумайте хорошенько... припомните... я 
буду ждать вашего ответа —  Прощайте, прощайте!

(Уходить).

ЯВЛЕШЕ XI.

г а л ю ш е  ((одчнъ, —  ночь наступает*, —  въ концгь лвлешл совер
шенно темно).

Моего ответа!... моего ответа!... О тветь мой будетъ всегда 
тотъ-же : я оставляю у себя детей. Мне решить, выбрать, ска
зать одной : ступай! будь зпатною дамою , ступай отъ меня! И 
если это выдетъ м оя? стало я се выгоню. Бедная Роза!... бе - 
дняжечка Розетта! Чемъ больше думаю... О , да! я равно люб.по 
ихъ! и ту, которую отдамъ въ ту-же минуту буду любить более, 
потому-что Роза... Роза совершенный портретъ матери!... а Ро
зетта... Розетта совершенно мой портретъ: мой правь, мои
мысли... И я решусь, вотъ еще! да пусть что себе хочетъ гово
рить эта старуха маркиза, со всЬмъ свонмъ древннмъ дворянствомъ, 
и такою-жс древнею п еж п осты о.. Пусть она узнаетъ, чего я 
самъ не знаю!... Да, просто, нетъ нпкакихъ доказательству ника
кого указашя, никакого средства открыть, которая изъ двухъ ся? 
Сл Ьдовательно, обе  моп! Это яспо, какъ день... II изъ чего я без- 
покою себя? Не стану говорить ничего моимъ мнлымъ дътямъ. 
Стану только думать о пхъ счастш и удовольствии Завтра-же 
въ Сенъ-Клу: этотъ праздппкъ нхъ такъ заранее восхищаетъ.

ЯВЛЕШЕ XII.
/

Г А Л Ю Ш Е ,  РОЗА (выходя съ лгьвоп стороны).

р о з а . 11 часовъ ! Онъ долженъ меня дожидаться ! Кто-то есть 
здесь.... Батюшка!



г а л ю ш е  (размышляя). Къ тому-ж е, еслн-бы я и согласился, 
захотятъ-ли оне? Могутъ ли он-Ь решиться покинуть меня?.... 

р о з а  (слушая его , въ глубишь сцены). Что говоритъ онъ? 
г а л ю ш е  (беретъ и успшвляетъ маленькш столик* , на кото

ром* его работы). Наша радость, наше счаст1е, быть всегда 
в м есте !.... ( Садится къ столику). И завтра, когда я поведу пхъ 
подъ ручки, я хоч у , чтобы one были нарядны, чтобы все па 
ннхъ заглядывались.... Приняться за работу!... ОнЬ, верпо, уже 
спятъ теперь... Л работая во время нхъ сн а , я удвоиваю жизнь 
св ою , и могу такимъ образомъ любить ихъ вдвое дольше.

Ж  1-2,

Ихъ нЬтъ, а все передо мпою 
Ихъ образъ милый вижу я,
И то одною, то другою,
Всегда полна мечта моя.
Д-бтей и счастье я м-Ьшаю,
И вс'Ьмъ во cut н на яву:
Розеттой счастье называю,
А Розу счаст!емъ зову.

р о з а  (въ-сторону, съ чувством» ,  подходя къ креслу, на кото- 
ромъ сидитъ ея отецъ). Добрый батюшка!

г а л ю ш е  (беретъ спичку и засвгъчаетъ свгьчу). Докторъ гово
ритъ, что это сокращастъ жизпь.... Что за б е д а , если я ихъ 
оставлю, а пе оне меня, мои дочери.

(Роза вскрикивает*, и падаетъ на колгьни среди театра). 
г а л ю ш е  (удивленный). Роза!.... И въ этотъ часъ ! Въ слезахъ, 

въ волненш.... ( Въ-сторону). Не ждала-ли опа старой маркизы?
Въ-слухъ , поднимая ее). Чтб съ тобой, дитя мое?.... Что тебе  

нужно?
|>о з а . Милости, и прощешя, батюшка! Я очень-внновпа!..,. 

Я могла думать оставить васъ !.... 
г а л ю ш е . Т ы ?
р о з а . Повинуясь безумному чувству, я, быть-можетъ, бежала 

бы .....
г а л ю ш е  ( вскрикивая отъ гшьва). А !.... (Въ-сторону). А я 

нскалъ.... ( Съ гнтьвомъ). Это пс моя кровь!.... Не мол д оч ь !... 
Это дочь зпатпой матери!....

р оза . Но услышала слова ваши , увидЬла , что вы все дни н
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ночи посвящаете намъ, и вь ту-и;е минуту решилась все от
крыть вамъ, батюшка.... остаться съ вами навсегда ! Чувствую, 
что никого не могу любить бо-гЬе васъ, батюш ка!....

г а л ю ш е  (iipnoicii.uaл ее къ сердцу). А !.... Я узнаю ее!.... Она 
моя !.... Это мое сокровищ е, это моя дочь !.... (Скора оборотись). 
Кто здесь?

ЯВЛЕН1Е XIII.

т в - ж е  и р о з е т т а  (выходить съ . h i,вой стороны , пока Галюше и 
Роза отлсодлтъ на правую).

г а л о ш е  (увидя Розетту, которая тихо подкрадывается къ 
двери). Что тамъ еще?. .. II эта ис хочетъ-.ш уйти?....

р о з е т т а  (запираешь среднюю дверь, берешь к.тчъ къ себп , обо
рачивается и видишь отца).

-г а л ю ш е  (ст]юго). Что ты тутъ делаешь?
р о з е т т а . Н ичего, батюшка, я заперла дверь, и вотъ взяла 

ключъ. (Показываешь его). 
г а л ю ш е . А для чего?
р о з е т т а  (смотря на Розу). Чало-лн что можетъ случиться ? 

Все какъ-то безопаснее. 
г а л ю ш е . Почему-;’ Какая рпаепость? ■
р о з е т т а . Я обещалась ие сказывать вамъ.
р о з а . Я все сказала !
р о з е т т а . II тЬмъ л учш е!... Но вы могли-бы спать, батюшка,

потому-что я была на часахъ, я стерегла честь нашего имени.
г а л ю ш е  (бросается къ пей на шею). А ! Розетта , Розетта !... 

(Въ-сторону). Это тоже моя !.... 1)то дочь м а сторона г о !
(Стучатся).

ро за  (въ etKiHeniu). Это онъ !.... Анатоль ! 
р о з е т т а  (отцу). О н ъ !
г а л ю ш е  (тихо Розеттгь). Что надо сделать ? 
р о з е т т \. Отворить ! Мы все нодъ ружьемъ: бояться нечего!... 
г а л ю ш е , (пока Розетта отпираешь). Она говорить правду.... 

Я долженъ поговорить с-ь обольстнтолемь. 
р о за . Батюшка!
г а л ю ш е  (поднимал ру ку) .  II мы поговоримъ крупно! 
р о з е т т а  •(старается удержать отца, дверь отворяется. Цоке 

берть входить).
р о з е т т а ,  галюшк и роза (удивленные). Г. Кокебертъ !
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ЯВЛЕШЕ X IV .

Р О З Е Т Т А  у  стили,  К О К Е Б Е Р Т Ъ ,  Г А . Н О ШЕ  И Р ОЗ А.  

КОКЕБЕРТЪ. Я самъ!
га .н о ш е . Что приводить васъ въ такое время? 
к о к е б е р т ъ . Вы это узнаете, г. Га.ноше ... Я долженъ вамъ ска

зать, что и все знаю, г. Га.ноше. 
г а л ю ш е . И я также !
к о к е б е р т ъ . Всякой другой ца моемъ мЬстЬ могъ бы оскор

биться , ,ио я пе честолюбивъ, нс нчЬю нредразеудковъ, —  ра 
венство моя страсть , и я являюсь къ вамъ вмЬсто сы н а , про
сить отъ его имени.... отъ моего также. (Указывая на Розу). 
Руки вашей дочери.

г а л ю ш е . Возможно-ли? (Взглянувъ на Розу, видитъ, что она 
едва стоить, бросается поддержать ее).

КОКЕБЕРТЪ. ЧТО СЪ НСЮ?
г а л ю ш е . Ничего, ничего!.... Съ радости!.... 
к о к е б е р т ъ . Съ условюмъ, что мы займемся контрактомъ безъ 

всякаго блеску, тихо, н какъ можно скорЬс. 
р о з е т т а . Да завтра-же. 
га .н о ш е . Въ полдень.
к о к е б е р т ъ  Н'Ьтъ ран'бс; нотому-что въ полдень я им'Ью честь 

быть приглашепнымъ на свадьбу г. герцога Блансака. 
р о з е т т а  (едва нс падая). Октавъ ! 
г а .н о ш е . Какъ ! II она? Съ ней отъ чего? 
ро за . Съ радости.... Отъ моего счаст1я, батюшка. (Розетпиь). 

Сестра ! 
г а л ю ш е . Приди въ себя....
к о к е б е р т ъ . Какова картина !.. . И моего произведешя !....
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ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ.

Хорошая гостивная. Въ среднн'1; и по бокамъ двери. Два окна. На-право 
столъ и все нужное для письма.

ЯВЛЕН1Е I.

К О К Е Б Е Р Т Ъ ,  А Н А Т О Л Ь  H П О Т А Р 1 У С Ъ  ( ПИШСШЬ) .

а н а т о л ь . Кйкъ, батюшка!.. Сегодня!., я все еще будто пе
В'ЁрЮ.

к о к е б е р т ъ . Какъ скоро дело реш ено, я пе люблю отклады
вать: у мепя во всемъ такъ.... Подпншемъ контрактъ, а чрезъ 
неделю сватьба. 

а н а т о л ь . Какое счаст1е!
к о к е б е р т ъ . А пъ ожидашн займемся контрактомъ: это ну

жнейшее, важнейшее!... особепно въ такомъ деле.
а п а т о л ь . Я не думаю, потому-что у бедной Розы нЬтъ ни

чего.
к о к е б е р т ъ . Ч т о  нужды.... Она можетъ когда-нибудь... (Ука

зывая на Ilomapiyca) н г. Horapiycb озиачаетъ все согласно съ 
моими намерешямн. ( Ilomapiycy) Вы напнеалн! «Все, что мо
жетъ ей когда-либо достаться, по какому-бы то ни было случаю!»
(Homapiyn дплаетъ утвердительный знаки). Если отъ ’ этого 
и пе лучше, то ужъ п худа быть не можетъ. (/tnanw.no). Это 
предусмотрительность.... Отецъ обязанъ подумать обо всемъ. 

а п а т о л ь . Вы думали о мосмъ счастш— это главное! 
к о к е б е р т ъ . Твое счаст!е... Оно еще недостаточно, подождемъ и 

увндпмъ...
•а н а т о л ь . Вотъ они.



ЯВЛЕШЕ II.
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Т ’Ь - / К Е ,  Г А . Н О Ш Е ,  Р О З А ,  Р О З Е Т Т А .

га .н о ш к  (в ь  праздничном нм т ы ь, ведешь подъ руки ойгьил ъ до
черей, од/ыпыхъ по-праздничному и совершенно одинаково).

./У  1.

Вотъ н я съ семьей моею,
И отъ счастья саяъ нс свой!

(Увидя Ilomapiyca, раскланивается)
Какъ, ужъ ппшутъ?.. Честь шгбю,
Г алюше! Мастеровой!
Нынче веб па деньгн палки.
Всякой хочетъ счеты свесть.
И при лпчно.чъ недостатка 
Хоть наличность прюбр'Ьсть.
Но съ невЬстою такою 
Капнталъ нейдетъ вдвоемъ,
Съ Розой, съ этой красотою,
МН.1Л10НЫ ни почс.чъ I 

(JRomapiycy) Разглядите вы поблпже...
СПодводп Розу)  Не стыдпся, пусть глядптъ:

Много-.ib, сударь, ихъ въ Париж!.?
(Въ-сторону) Ротъ разпнулъ II молчнтъ!
([Homapiycy) Такъ прпданое вносите,

Хоть немного есть его...

к о к е б е р т ъ  (удивленный).

Какъ! за нею...

ГАЛЮШЕ.

Не взыщите

КОКЕБЕРТЪ.

(Скрывая радость).
Сколько-жъ, сколько?

Т. I. — Отд. I. 22



г а л ю ш е  (торжественно).

Ничего!
To-есть ровно ничего!

(Хохочешь).

к о к е б е р т ъ . Что это, Галюше!.... Къ чему это вы въ свадеб- 
иомъ наряде?. .. Я, кажется, сказалъ, что нынче еще только 
контрактъ.

г а л ю ш е . Все-равно! Съ радости!... Да здравствуюгъ любовь 
н радость, и, какъ поется въ п есн е : «До сватьбы лучше мы по- 
пляшемъ». Потому, что после пе всегда ужъ удается... (Анатолю 
и Розп,). Это пе объ васъ сказано... Я увЬренъ, что. съ моею 
Розой везде будетъ радость... (Анато.ио) и съ тобою , другъ мой. 
Вы мне позволяете говорить вамъ т ы ?  

а н а т о л ь  (подавая ем у ру'ку). Прошу васъ. 
г а л ю ш е . Я всемъ дЬтямъ монмъ говорю т ы ,  а у меня ихъ 

прибавилось: все были дочери, а теперь есть и сынъ.... стало, 
есть надежда, что теперь нойдутъ и т е  и друпе.... Да здрав 
ствуютъ любовь н радость!

к о к е б е р т ъ . Позвольте, Га.поше. м какъ насъ, такъ и сына про- 
енлъ и прошу пока сохранять это вь строжайшей тайне.

г а л ю ш е . Вотъ хорошо!.. Я, папротивъ, хотелъ-бы распубли
кован. о нашемъ счастш, о вашихъ чсстиыхъ памерешяхъ. 

р оза  и а н т а т о л ь  (Кокеберту). О вашемь великодушш. 
к о к е б е р т ъ .  Именно поэтому-то и надо... Я вовсе не думаю ни 

выказываться, ин собирать похвалы въ такомъ обы кн овен ное 
деле —  счастш свонхъ дЬтей. ,

г а л ю ш е  (ударивь его по животу). Утверждено и подписано!— 
молчу! (Подавая ему руну). Руку, дружище! Вы добрый отецъ 
н славный малый, и я также!... Послушайте-ка: пока вотъэтотъ 
господинъ мараетъ бумагу (указывая на нотариуса), нельзя-ли- 
бы (дюлая знакъ будто пьешь) а?... за здоровье дЬтокъ!

а н а т о л ь  (бгьжить къ шкафу и проносить подпоет, съ ликерами). 
р о з е т т а  (тихо Галюше). Батюшка!
г а л ю ш е . Да, разсказывай! Не всякой день выдасмъ дочерей 

за-мужъ.. Я увЬрепъ, напа Кокебертъ, тоже не откажется? 
(Анатолю) Наливай, другъ, паливай!.. полнее, полнее!., вотъ такъ!. 
Я заплачу тебе  въ твою сватьбу... Что это, анисовая?, а ?  

к о к е б е р т ъ . Ромъ, которому более ста лЬтъ. 
г а л ю ш е  (пьеть). Довольно ножилъ!.. будетъ съ него!.. (Ана

толю). Налей-ка тогоже!.. (Кокеберту) За ваше здоровье! (Уна
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juean на нотариуса). Посматривайте, посматривайте за нимъ: 
подвигается-лп у него?.. Удивительно, каш. это ожпвляетъ и 
веселить, особенно когда давпо пе бывало!.. (Розетта уносить 
со стола пут нику; Галюше хочешь налить оебп, и ие находить 
ее). Кто-;ке упесъ отсюда?

р о з е т т а . Я, батюшка, и иа это есть причина. 
г а л ю ш е . Да! понимаю! а ? Какое сокровище для мужа такая 

женщина! II я постараюсь найдтп для нея... вогь точно такого. 
(Показывая на namapiyca). Мы и отнесемся къ нему: ничего, 
что онъ, до снхъ-норъ, дописать не можегь.

к о к е б е р т ъ  (Анатолю). Затвори окна, на улице такой шумъ. 
а п а т о л ь . Это отъ целой лнпш каретъ и экипажей, которые 

едутъ на дворъ Блансака, напротпвъ насъ. 
р о з е т т а  (ев волненш). Къ г. Октаву! 
а н а т о л ь . Онъ женится сегодня въ 12-ть часовъ. 
р о з е т т а  (смотря на часы). Еще 1 0  ть!
а н а т о л ь . IIo ужъ Mnorie собрались: въ !)-ть часовъ, когда я 

относилъ ему брпл.панты, было уже довольно!... 
р о з е т т а . Опъ ечастливъ!
а н а т о л ь . Надо-бы такъ!... Впрочемъ. см о т р я  па пего, поду

маешь совсЬмъ другое.... Опъ такъ б ы л ъ  б.гЬденъ, разстроенъ.... 
р о з е т т а . Н е'[бол ен ъ -.1И  о н ъ ?
а п а т о л ь . Нетъ, но печаленъ, грустенъ, убптъ чЬмъ-то, и ког 

да я. подалъ ему брил.пянтовый уборъ, —

2.

Я помшо, какъ онъ огорчился.
И только вздохомп. отсЬчалъ.

РОЗЕТТА (въ-сторону).

О , мой Октавъ не изменился!

ро за  (Анатолю).

У ж ли ни слова нс сказалъ?

АПАТОЛЬ.

Влгляпулъ презрительно сначала,
И будто выеказалъ укоръ,
Какъ «другъ слеза его упала 
На брилл1Янтовый уборъ.

22*
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I-03ETTA ( въ-сторону) ,

О, поняла я, другъ любимый:
Ей брид.нлнты отъ тебя,
По этотъ иерлъ неоценимый,
Былъ для меня, бы.гь для меня!
Сдеза твоя — моя, моя!

а п а т о л ь  ( которому Кокебертъ 'подаешь перо). Мне подписы
вать? (Подходя къ ст олу). Въ это время пргЬхала къ нему 
маркпза д’Обсрвнлльеръ.... 

к о к е б е р т ъ  н г а л ю ш е . Н у?
а п а т о л ь . Вошла съ гррдымъ, падмсапымъ вндомъ, п  сказала 

ему: «Прекрасно, племянннкъ! Теперь, когда ты  оставплъ свои 
бредни о грнзеткахъ, и выполняешь желаше с во ихъ родныхъ, и 
я привезла тебе мое благословеше. (Подписавъ контракть, по
даешь перо отцу). «Женитьба дело самое похвальное!» Тогда 
и я объявилъ ей о CBoeii.

к о к е б е р т ъ  (услыша .>то, оставляешь контракть и быстро под
ходить къ Анатолю). Какъ?... Ты  ей сказалъ? 

а н а т о л ь . Что я  женюсь на мамзель Галюше. 
к о к е б е р т ъ  (горячо). Не я-ли тебе  приказывалъ молчать? 
а п а т о л ь . Я полагалъ, что маркизе можно знать. 
к о к е б е р т ъ  (тихо). Именно отъ нея-то и должно было хра

нить тайну.... Что-же она отвечала?
а п а т о л ь . Н ичего!... Сурово обратилась къ своимъ лакеямъ, ве

лела подавать карету и уехала, не простясь даже съ г. Блап- 
сакомъ.

к о к е б е р т ъ  (горячо). О, неблагоразумный человекъ! Знаешь-лн 
ты , что можетъ случиться?...

г а л ю ш е  (спокойно,'поднимал перо, которое уронилъ Кокебертъ). 
Ну, ну, подписывайте.... (Подаешь ему перо).

Я В Л Е Ш Е  III.

т в - ж е  и  с л у г а  (подавая письмо Кокеберту). 

с л у г а . Г. Кокеберту!
к о к е б е р т ъ . Такъ и есть! Рука маркизы!... И ко м не! (Вы

нимаешь изъ конверта, кромн> письма, л.истъ гербовой бумаги). 
Ба!... и гербовой лпстъ вамъ, Галюше.
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га .н о ш е . М н е? ( Розетта,). На-ка, разбери, ес.ш можешь!... 
к о к е б е р т ъ  (читал). «Несколько словъ, мною иамъ сказаипыхъ, 

кажется, могли-бы васъ заставить подумать, что та, которую вы 
избрали для своего сыпа, иронсхождешн сомннтельпаго». 

вс-i;. Что это значить?
АНАТОЛЬ. Что ЭТО ?
к о к е б е р т ъ  (съ прб9рть)иемъ). Клевета и ложь! Что мне задало, 

хотя бы было н такъ!... Прочь нредразсудки.... И что за б-Ьда: 
равенство —  моя страсть! Молодые люди .побить другъ-друга, и 
мне довольно! Никого пе слушаю, ни на что не гляжу!... Со- 
едппнмъ пхъ, а потомъ разберемъ это.... Подписывайтесь! 

г о з а  (бросаясь къ нему). Благородный челов Ькъ! 
а н а т о л ь  (такэ/се). Добрый, рбдкш батюшка!... 
г а .н о ш е  (взлвъ его за руну). Вы сделали честное, благородное 

дело, но вы будете награждены за это. Успокойтесь: Роза — 
моя дочь! моя! 

г о з а  и а п а т о л ь . Какое счаспе!
к о к е б е р т ъ  (какъ порижениыи). Что я слышу!.. Какъ?.. Она 

ваша... (Нъ-сторону) Все пропало! все, псе!.. (Громко). IIе подпи
сывайте ! 

вс/Ь. Почему-же?
к о к е б е р т ъ  (въ замешательства/). Почему? 
р о з е т т а  (показывал бум агу , которую прочла). Потому-что 

вотъ тутъ препятствие.
г а л ю ш е  (скоро). Пренятспне? Подай, подан!.. (Читал съ тру- 

домъ). «Основываясь на томъ, что девушка пе можетъ выдти 
за-мужъ безъ позволенiя своего отца, и Галюше, пе доказавъ пре
жде, которая изъ двухъ дЬвушекъ нмеппо принадлежит!. ему, не 
можетъ располагать рукою ни одной нзъ нихъ». (Съ гшьвомъ). 
Этотъ актъ иаписалъ сумасшедшш. 

к о к е б е р т ъ . Актъ Форменный!
га .н о ш е . Запрещать мне выдавать замужъ дочерей!.. 
к о к е б е р т ъ . Пока вы пе признаете, которая нзъ ппХъ собствен

но ваша, это ясно.
г а л ю ш е . Нисколько не ясно, потому-что я самъ нс знаю. 
к о к е б е р т ъ . Въ такомъ случай вы пс можете считаться отцомъ. 
га .н о ш е . Какъ?.. Потому, что у меня завелось нхъ дв-fe, такъ 

я пе отецъ и одной?
к о к е б е р т ъ . Законъ!.. то есть, нТггь, ие то, а нипротнвъ... Вы 

понимаете?.. Потому, что... нетъ, я путаюсь... вы видели, мой 
ДРУгъ, я. не искалъ ни звашя, ни богатства... Я выше все.чъ



этихъ прсдразсудковъ, «о  ис выше закона, я долженъ ему пови
новаться, какъ гражданннъ, какъ брнлльянтовмхъ де.гь маетеръ, 
какъ избиратель!..

а н а т о л ь . Н о, батюшка!..
к о к е б е р т ъ  (вь-сторону). Если она дочь знатной дамы, за насъ 

не отдадутъ, если она дочь Галюше, я самъ не возьму —  во вся- 
комъ случай дЬло кончено Г (Громко сыну) Пойдемъ!.. 

а н а т о л ь . Куда-же?
к о к е б е р т ъ ; Извиниться предъ Маркизою : если ты и теряешь 

невесту, этого еще недостаточно, чтобы я терялъ свою покрови
тельницу. Я напишу къ ней письмо, которое ты отнегешь ей 
самъ, иъ вещами.

г а л ю ш е  (вг, это вр&пл упалъ вь кресло и погруженъ вь раз- 
мъиилеше. Бумага у  него вь рукахь , дочери около пего). Но 
позвольте, сударь!

к о к е б е р т ъ .  Вы меня знаете: я сама откровенность, я выше 
всЬхъ прсдразсудковъ, вы знаете... я не говорю: д а !  не говорю: 
пит ь! Решите сами, которая ваша, нпаче этотъ бракъ невозмо- 
женъ ни съ той, ни съ другой!.. (А нат ол ю ). Ступай, ступай!.. 
Поидемъ! (УвЬдитъ съ собою).

. ЯВЛЕГИЕ IV.

1 0 3  А , г а л ю ш е ,  р о з е т т а .

р о з а  и р о з е т т а . Ч т о  все это значить, батюшка!.. 
г а л ю ш е . А э т о  значить, что вы обе  моп дочери, и чтобы нн

случилось, я все буду считать васъ своими — иначе мне и не
возможно !

р о з а  и  р о з е т т а . И н а м ъ  т о ж е !

г а л ю ш е . Знаю , но есть обстоятельства, которыя требуютъ, 
чтобы я отказался отъ одной изъ васъ... это нужно для вашего 
счаспя, по я этого пе могу: вы должны решить это сами. 

р о з а . М ы , батюшка?.. 
р о з е т т а . Пе быть вашими детьми?..
г а л ю ш е . Я долженъ вамъ сказать въ утбш еш е, что т а , кото

рая оставить меня...
р о з а  (сильно). Будетъ отвергнута?
г а л ю ш е . О !.. НЬтъ! Она будетъ знатною дамой, богата, тогда, 

какъ другая...
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р о з е т т а . Это я другая! 
розл. И я , и я!.. 
р о з е т т а . Мы обе друпя!
г а л ю ш е . Хорошо, хорошо!.. Вы добрыя дочери!.. Вы соста

вляете мое счаспе, п всю эту путаппцу... Т утъ  пужны пе сле
зы, а мужество. Да! слышпшь-лн ты Роза! ( Обращаясь къ Розет- 
пиь, котором отвернулась, чтобы утереть сл езы )., Слышпшь-лн, 
ты Розетта! У тебя, бывало, хватить храбрости за все семей
ство. (Сильно) . Н повторяю вамъ, что надо выбрать одпо пзъ 
двухъ... (сь гюьвомь). надо!

р о з е т т а . Батюшка, пс браните насъ. (Твердо) Избирайте, на
значьте сами... мы готовы на все!.. 

роза Иа все! решайте, батюшка!
г а л ю ш п  (испугаииый). И ?.... Это ты мне говоришь? Мне р е 

шать?
г о з а . Мы покоримся безъ ропота.
р о з е т т а  (тайне утирая глаза) Мы будемъ послушпц1 ! 
г а л ю ш е  (становится мео/сду ними , въ молчанш поднимаешь 

глаза къ небу. Оркестръ играешь тихо мотивь изъ « Жидовки»)• 
Mapifl-Po.3a! Бедная подруга моя! Пошли мне, укажи, паставь 
меня !.... Скажи ., одннмъ б|*ешемъ сердца , которая дочь наша? 
Т ы  ие.захочешь обмануть меня !.... Т ебе , тебе одпоп я поверю.... 
(Смотришь внимательно то на т у , то на другую). Одинаково 
смотрю на нихъ.... Глаза пхъ полпы рапною нежностью.... (Ц е 
луешь Розу, прижимаешь ее кг, сердцу, потомъ Розетту). Серд
це бьется ровно.... О ! o u t обе  мои, обе  мои !

роза  и р о з е т т а . Да, да ! О бе ваши ! Вы сами сказали! 
р о за . Останемся всегда вмЬсте. 
р о з е т т а . Никогда ие разлучаясь.
г а л ю ш е . Но богатство, которое, можетъ быть, васъ ожидало? 
р о за . Мы отъ него отказываемся. 
р о з е т т а . И безъ него обойдемся !
г а л ю ш е . А! Я былъ уверенъ, что онЬ не променяютъ меня на 

богатство ... Стало быть, вы думаете, милыя д«тп мои, что любя 
другъ-друга, можпо прожить счастливо п на чердаке, безъ доро- 
гпхъ иарядовъ, безъ брнлльяптовъ.... 

о б е . Да, батюшка !
г а л ю ш е . Но женихи, которые нашлись-бы для васъ? А? 
р о з а . Еслп-бы они нашлись только по этому?.... 
р о з е т т а . Не велика потеря ! 
р о з а . Подождемъ еще, и увпдимъ!....
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г а л ю ш е  (весели). Именно т а к ъ  !
г о з е т т а . Что до меня, я и и когда не выйду з»-мужъ: это бы 

ла всегдашняя моя мысль. 
г а л ю ш е . Въ самомъ-дЬд1>?
г о з е т т а . Останусь съ вами, буду ;кнть всегда съ вами !.... 
г а л ю ш е . По холостому?

г о з е т т а . Вуду вести хозяйство, и у  насъ всегда будутъ....
г а л ю ш е . Трудъ и веселье!
р о з а . Счаспе и здоровье.
г о з е т т а . II будемъ себе веселиться !
р о з а . Танцовать.
г а л ю ш е . Любить! я васъ, вы меня.
ОБЪ ДОЧЕРИ. B'J)4HO- в е ч н о  !
г а л ю ш е  (въ ynoeniu счастья). Д ети ! Довольно,. довольно ! •

Л° 3 .

Ахъ д-|;тп, дЬтн, что за сладость 
Теперь на сердц'Ь у меня !
Веселье, счастье, благо, радость,
Со чною пел моя семья!

ГОЗА.

И заживемъ мы по немногу 

РОЗЕТТА.

И сч а стье  верн ое  нандемъ.

ГАЛЮШЕ.

И жизни нашей всю дорогу 
Рука мы объ руку прондемх!

ЯВЛЕН1Е V.

Т Ъ - Ж Е  И А П А Т О Л Ь .

АНАТОЛЬ. У ф ъ !  К & к ъ  и з м у ч и л с я ! . . .  
р оза . Откуда вы?
а н а т о л ь . Отъ маркизы , куда посылалъ меня батюшка съ из- 

впинтельпымъ письмомъ.



ВСЕ ТРОЕ. Ну ЧТО-ЖС?
а н а т о л ь . Чрезъ камердинера вел Ьно мне сказать: «Подождите... 

маркпза ответить». Я дожидался въ небольшой комнате, около 
гостианой , вт. которой была маркиза и несколько чиповниковъ. 
Они иногда заговаривали довольно громко..., II я, право, пе зпаю, 
всегда-лп дурно подслушивать.

г о з е т т а . Вовсе недурно, когда дело идстъ объ услуге друзьямъ. 
у в а т о л ь . Я самъ тоже подумалъ,—  прнставилъ у х о , и вдругъ

слышу.... «Я отвечаю за этотъ процессе.....  Опт. разорилъ-бы
его, ссли-бъ у него что ни будь было, а у него нетъ ничего. Опъ 
никогда пе можетъ быть въ-силахъ вести его.— Въ такомъ случае, 
если нетъ другаго средства , начнемте процессъ, сказала марки
за: нпрочемъ это не было монмъ Желашемъ.—П озвольте, позволь
те, говорилъ кто-то другой.—  Т утъ  сделалось молчаше, только п 
слышался шелестъ бумажиыхъ лнетовъ, которые переворачива
ли.... Потомъ вслЬдъ за этимъ ужасный крикъ, будто радостпый, 
и воЬ заговорили: «Хочетъ онъ, или нетъ, теперь все равно 
оцъ въ пашен власти, ему отъ насъ иг отделаться!» 

г а .п о ш е . Чтб-бы это могло быть такое?
а н а т о л ь . «Только», прибавила маркиза, «не вздумалъ бы оиъ 

ихъ куда-нибудь скрыть или увезти, тогда все опять потеряло!» 
г а .п о ш е . А ! это хорошая мысль.
а н а т о л ь . ‘ «Б а !» говорили друпс , «онъ не можетъ и подозре

вать, что ему готовится.... Къ тому-же мы нмесмъ довольно го 
лоса и власти, чтобы ему въ такомъ случае воспрепятствовать... 
и даже просто арестовать его.... 

ро за . Арестовать? Васъ?
р о з е т т а . Васъ, батюшка! О ,  пусть придутъ! пусть нотре 

б у ю тъ !
га .п о ш е . Хорошо, дочь моя ! хорошо, Розетта. .. Это дитя роди

лось быть мальчнкомъ.
а н а т о л ь . Вотъ что я слышалъ, и, нс дожидаясь более ответа 

на письмо, побЬжалъ вамъ все это передать.
ро за . Благодарю, благодарю васъ, г. Анатоль.... Но какое-же 

ваше Mirbnie?
нитоль. Aloe мнЬше т о ,  что надо иметь см елость, и пе тс 

рять головы.... Надо уехать ! 
р о з е т т а . В о т ъ  еще!
а н а т о л ь . Они съ властью, съ деньгами, съ приятелями!... шу

тить нельзя —  у васъ вь заменъ всего этого одипъ я... а я 

могу только одно —  .побить васъ, мамзель Роза... а если васъ
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разлучать? Я зпаю, вы докажете со-врсменем-ь, по покуда ет> к&мъ 
останутся ваши дочери ? кто защитить нхт> ? 

г а л ю ш е . Правда!... я пхъ пс оставлю. 
а н а т о л ь . Уезжайте съ ней, уЬзя:айте!
г а л о ш е . А если найдутъ cn.iy помешать нашему отъезду... 

где найти защиту и покровительство... 
р о з е т т а  (сильно). Это я знаю!
ГАЛЮШЕ. Т  ы ?

р о з е т т а . Да, батюшка... и ciio-же мппуту (Сидится писать) Я 
отвечаю за все!

г а л ю ш е . Къ  кому-бы это она уселась писать ? (Читаешь че- 
резь плечи) Господииъ герцогъ!... Что? ты зпакома съ герцогами, 
Розетта ?

р о з е т т а . Да, батюшка;
г а л ю ш е  (продолжил). Г. Герцогъ... или лучше, другъ мой! 

(Удивлсь) II другъ твои?
р о з е т т а  (уширил слезу). Да, батюшка!
г а л ю ш е  (щюдолжая). «Вы мне сказали: въ песчатш прибе

гните ко мне —  я прибегаю». —  Стало это честный человЬкъ, 
Розетта?

р о з е т т а . Да, батюшка!
г а л ю ш е  (продолжил). «Прошу васъ, потому что мешкать 

нельзя, пбкогда, сделать милость... сейчасъ-же, сейчасъ-же... 
увезти мепя!» (,Гневно) А ?...

р о з е т т а  (оканчивал письмо). Съ батюшкой мои.мъ и сестрой». 
г а л ю ш е . Это другое дело.
р о з е т т а  (продолжил). Кто доставить вамъ это письмо, объя

снить и причину» .. Это вы отнесете батюшка, г. Герцогу Блан- 
саку... поспешите... это два шага отсюда — опъ, верно, еще пе 
уехалъ... свадьба его еще въ 12 часовъ.

г а л ю ш е . 11 ты  хочешь, чтобы опъ насъ увезъ. 
р о з е т т а . НЬтъ , по чтобы далъ намъ средства уехать —  я 

это н хотела сказать ему... все-равно, вы объясните ему... Идпте, 
идите скорей.

г а л ю ш е . Н у , а если въ такое время онъ пе захочетъ и вы
слушать мепя?

р о з е т т а . Скажите только, что это отъ Розетты ! 
г а л ю ш е . II этотъ прекрасный жепнхъ... этотъ вельможа... 

Герцогъ...
р о з е т т а . Нриметъ васъ въ ту-же минуту. 
г а л ю ш е . Т ы  уверена?
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р о з е т т а . Совершенно!
г л.1 ю п и ; (съ упреком»). Н о  т а к а я  п р о т е к ш и ? . . .

р о з е т т а . О! можете смело принять се...
г а л ю ш е . О, да! ., ты у меня редкая и достойная девушка! 

Прости меня.. Подождите ;ке д-Ьтн!.. Прежде 12-тп я буду ужъ 
здесь... Г. Анатоль, не оставьте нхъ!

а п а т о л ь  (указывая на дверь, что на лпво). Тамъ, у батюшки 
въ кабинете, оиЬ будутъ совершенно спокойны.

г а л ю ш е . \ я бегу къ моему покровителю, по его милости 
похищаю детей м оихъ, увожу... и знать не хочу маркизы и 
всехъ большпхъ господь.

(Уходить въ переднюю дверь, Кокебертъ входить съ 
npaeoii стороны во вре л пйслпднпхь словь).

ЯВЛЕШЕ VI.

К О К Е Б Е Р Т Ъ  (одпнъ).

к о к е б е р т ъ . Хмъ! знать нс хочетъ большпхъ господъ!... Этотъ 
чудакъ когда-нибудь иажппстъ себе беду... (Уеидя маркизу) Ахъ, 
г-жа маркиза! делаете мне честь...

ЯВЛЕШЕ VII.

К I) к  К Ь Е Р Т Ъ И М А Р К И З А .

м а р к и з а . Я получила ваше письмо и поспешила.
к о к е б е р т ъ . Кажется, не смотря пн на что, Галюше не усту

пить.
м а р к и з а . О ! это мы еще увидимъ! Я теперь покойна, и пока 

все наши родные, которые собрались на свадьбу моего племян
ника Блансакъ, зд есь , я хочу представить мою внучку сама, 
подъ наетонщпмъ ея нмене.мъ и прилично ея зваимо... Горпич- 
ныя мои ожидаютъ ее тамъ.

к о к е б е р т ъ . Вы имеете, стало-быть, никоторый доказательства?
м а р к и з а . Да, письмо въ несколько строкъ, найденное сегодня 

утромъ въ бумагахъ генерала, которое писано было въ 1815 году 
его жепою...

к о к е б е р т ъ .  11 э т и  письмо доказы ваетъ  и м е н н о , которая изъ  
Авухъ м ододы хъ гЬвушекъ припадлеж итъ ваш ему сем ейству?
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м а р к и з а . Ы'Ьтъ, по опо даетъ мне, по-кранней-мбрЬ, средство 
узнать ее. Где Галюше? Вы писали, что онъ зд-Ьсь у васъ!

к о к е в е р т ъ . Опъ ушелъ и я даже слышалъ, что, им1>я какпхъ- 
то покровителе!!, опъ думаетъ увезти свопхъ дочерей.

м а р к п за  (вь испуггь). Все будстъ потеряно!... и если опъ 
увезетъ ихъ, скроетъ отъ мопхъ глазъ...

к о к е б е р т ъ . Oiit> еще ■ здесь... въ моемъ кабинете. 
м а р к и за  (съ живостью тихо Кокеберту). СбЬгайте поскорее 

къ г. Ьлансакъ, моему племяннику, скажите ему, что весьма важное 
дЬло пе иозволяегъ мн'Ь присутствовать при его брак'Ь, чтобы 
меия не дожидались и ехали... Я прошу его извинить меня. 

к о к е б е р т ъ  (кланяясь). Слушаю, г-жа маркиза!
(Уходить въ среднюю дверь).

ЯВЛЕНИЕ VIII.

РОЗА И М А Р К ИЗ А .

роза  (въ дверь). Да, да, Розетта!.... Я посмотрю.... А ! Мар 
кнза!

м а р к и за  (подходя къ iicii, ласково). Не бойтесь, дитя мое!... Я 
хочу только вашего счаст1я.

РОЗ к-(грустно опуская голову'). Оно невозможно!... Слишкомъ- 
мпого препятствие къ моему счаспю. 

маркиза. Каюя-же?
роза  (стыдливо). Во первыхъ состояше.... 
м а р к и за  (съ радсотыо). Только-то?... говорите со мной откро

венно... какъ съ матерыо. Ваше сердце только одного этого и 
желаетъ?

ро за  (потупивь глаза'). Нетъ-съ. есть молодой человекъ, котк 
раго я люблю.

МАгкпза (съ грустью). А! 
ро з а . . . .  Который гораздо выше мепя. 
м а р к и з а  (скоро). Прекрасно, прекрасно!.. 
р о з а . Сыпъ вашего брнлльянтщнка, г. Кокебертъ! 
м а р к и з а  (въ-сторону, съ грустыо). Такая склонность!... (Иъ- 

сл ухъ). НадЬетесь-ли вы, по-крайиен-м'1>р1>, что советы  разеудка 
и дружбы, вы ведут! васъ изъ та ка го ужаснаго заблуждешя.... 
что вы оставите это чувство?.

роза  (съ живостью). Нетъ, сударыня, лучше умереть, чЬмъ 
отъ  него отказаться.
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м а р к и з а  (въ-сторону). Какъ и мать ея! Я недовольно еще 

была наказана пъ моей гордости. Но еслн-бы мнЬ пришлось да
же умереть отъ стыда, л нризп&ю дптя мое!.. (Цсдаеть Розгь 
письмо). Это письмо было ппсаио моею дочерью къ ея мужу, 
который былъ поенный!.... Генералъ... Прочтите.

ро за  (читан съ волнешемъ). «Брюссель, поиь, 1815.... Другъ 
мой! Т ы  желалъ сына, который-бы, какъ и ты , былъ ео-времс- 
немъ воииомъ. Императоръ и Фрапцш, говорнлъ ты , пуждаются 
въ защитникахъ, но желашс твое ис исполнилось: у насъ роди
лась дочь!» (Роза останавливается и смотритъ па маркизу).

го з а  (продолжая). «Но вовзращсше съ Эльбы и ваши знаки 
соедппст'я, о которыхъ ты  такъ часто говорплъ мнЬ, вероятно, 
сделали на меня слишкомъ-сильпое внечатлЬше, и у нашей де
вочки — предупреждаю тебя —  у самаго сердца зиакъ -мялки...» 
(Остановись). Ахъ!... (Перечитываешь письмо въ сильномъ вол- 
iieniu про себя).

м а р к и з а . (Наблюдая за ней). Это волпеше!.. Стало быть, 
правда, вы зпаете? 

ро за  (все еще читал). Да! 
м а р к и з а . Это опа!
ро з а . Опа!.. Розетта! Сестра моя! (указывая на-лгьвуш дверь). 

Сестра!
м а р к и з а  (бросаясь т уда). Ея сестра!

ЯВЛЕН1Е IX.

роза (одна). Что я сделала?.. А батюшка воротится, чтобы 
взять пасъ!.. батюшка! Опъ умретъ отъ горести и отчаяпш. 
(Б ьет ъ  12 часовъ).

ЯВЛЕН1Е X.

р о з е т т а ,  за нею м а р к и з а ,  р о з а , а п а т о л ь .

р о з е т т а  (выходя скоро). 12-ть часовъ!... 1 2 - т ь ! . . .  (Съ отчая- 
Iиемъ). Онъ женатъ!... (Бросаясь на грудь сестры). Все для мспя 
коичено!

м а р к и з а  (подходя къ ней). Что это значить? 
р о з е т т а . Что Розетта странна была-бы въ ваШихъ гостнн- 

ныхъ ... она-бы стыдила ваше общество, вашнхъ родныхъ....
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m a i-к п з a . Ouu н твои также.
р о з е т т а . Еще большая причина —  не дЬлать имъ собою сты 

да.... Знаю, что я обязана къ нимъ всЬмъ моимъ уважешемъ, 
всею благодарностно вамъ, маркиза, но при всемъ этомъ —

№  'I.

Должна сказать вкмх нро-себя:
Въ душ1> н дочь мастерового,
II это званье .ия меня —
Дороже всякаго другаго.

Оставить сестру!... батюшку!...

Mnt съ ними наюнь om.hi мила;
И сердце ихъ ие нозабудетъ:
Семья, гд1; я сестру iiarti.in,
Отца, н юность н ротм а.
Всегда моей семьей м будить !

р о з а . Хорошо, хорошо! Т ы  остапешься съ нами. 
м а р к и з а . Она отказывается!

ЯВЛЕШЕ XI.

т 1. - ж Е , к о к е б е р т ъ  (входить нь среднюю дверь).

к о к е б е р т ъ . Маркиза! Какой ужасъ! Какое происшестые!... 
Вашъ пдемянникъ, г. Октавъ.... 

р о з е т т а . Октавъ! 
м а р к и з а . Что-же его свадьба?
к о к е б е р т ъ . Онъ больше объ ней и не думастъ, и слышать не 

хочетъ....
р о з е т т а  (съ живосуию, .наркпап) .  Я согласна, согласпа!
РОЗА." Что говоришь т ы ?
м а р к и з а . Возможно-.ш? УНоквберту). Прикажите подавать мнь 

карету.
к о к е б е р т ъ . Ciio-минуту, г-жа маркиза. (Уходить).
м а г к и з а  (Розетта)'. ПоЬдемъ!
РОЗЕТТА. Съ yC.IOBieM'b.
а н а т о л ь  (смотря съ окно). Вотъ п г. Галюше! 
м ар к и за  (спгыиа увезти Розетту). ПоЬдемъ, поЬдемъ !

(Уходятъ).
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ЯВ.1ЕН1Е XII.

А Н А Т О Л Ь  И РОЗА.

г о з а . Батюшка, бЬдиый батюшка! Какъ сказать ем у , какъ 
объявить, что у него уже нЬтъ одной дочери?., Тише... это онъ.

ЯВЛЕН1Е XIII.

Т и  - ж Е ,  г  а .1 ю  ui е  (входить пашьоия).

Трала, ла, ла, трала ла, ла!... Чудный, молодой человЬкъ! бла
городный вельможа! вотъ вельможа, какихъ я люблю!... а я .но 
блю вельможу, который не вельможа!... Не бойтесь, дети! Да что 
это вы такъ оба нахмурились? Вы впдпте, что я веселъ,. что я 
доволенъ! Розетта говорила правду : при одномъ ея имени все 
двери настеж ь, —  ступай, куда хочеш ь, и я ношелъ, пошелъ въ 
будуаръ... будуаръ весь въ шолк’Ь и золотЬ, и въ нсмъ г герцогъ 
въ славномъ свадебномъ наряде.— Вы отъ Розетты? Такъ точно, 
г. герц огъ ! Я отецъ ея!... Онъ нодалъ мне руку ! нодалъ самъ! 
Я готчасъ же ему письмо отъ Розетты и объяснилъ причину. 
О! вскричалъ онъ, мне не защищать васъ? Положитесь на меня, 
я болЬе не разстанусъ съ вами. Я Ьду съ вами!— Л ваша свадьба, 
сказалъ я ему, это невозможно ! — Правда твоя, сказалъ опъ, по
дожди меня... Онъ ушелъ, и чрезъ нисколько м и н уть  возвращается 
такой веселый Кончено! сказалъ онъ: я не женюсь ! я свобо- 
дснъ —  Идемте ! Отправимся за мамзель Розеттой и ея сестри
цей, —• и мы здесь, все готово: карета г. герцога внизу и самъ 
онъ также, онъ насъ ожидаегь.ч

РОЗА. Опъ!
АНАТОЛЬ. Опъ самъ?
г а л ю ш е . С амъ, сам ъ , говорятъ вамъ. 'Гакъ поскорее, но- 

скорее!... Большой баринъ, какъ опъ ни добръ, дожидаться не 
можетъ. Скажи сестре ск орее !... (Лнатолю) Теперь я знать не 
хочу г-жи маркизы... ОнЬ мои, мои! Увожу все ! Ьду со всемъ 
мокмъ счаст1емъ! (Обратись кь Р от )  Что-же ты?... Где-же Ро
зетта? Т ы  не сказала еще ей ?

роза. Сказала... п о , батюшка...
га л ю ш е . Да ч то , что такое, что съ  вами сделалось?... Что?... 

Такъ я самъ пойду за нею. ( Хочешь идти вь дверь на-мьво).



ро за  (останавливая его) .  Батюшка! пе входите! 
г а л ю ш е . П очему? Я хочу видЬть Розетту, хочу видеть дочь 

мою! 
р о з а . Батюшка! 
га .н о ш е . Ч то, Роза ? 
р о з а . У пасъ одна только дочь! 
г а л ю ш е . А другая? Другая где? 
а п а т о л ь . Припадлежптъ маркизе ! 
г а л ю ш е . Кто ото сказалъ?... К то?... 
р о з а . Я !... (Подаешь письмо) Читайте!
г а .н о ш е  (пробегая письмо). Розетта! Розетта!.. Счаспе мое!... 

любовь моя! Розетта, единственная радость моя... (Розе) Н етъ, 
пЬтъ! Прости меня, днтя мое! Это пеправда!... Но та, которую 
теряешь... (Рыдая) Розетта!... бЬдняжечка!... Она заставляла мепя 
забывать мои горести... утешала меня... веселила... а теперь за
ставила плакать. Они изъ нея сделали тамъ важную даму, отпялп 
у меня, увезли ! —  (Падаешь вь кресло).. Я хочу видеть ее! О т
дайте МнЬ дочь мою!... Где опа?...

(Двери отворяются, показывается Розетта вь блестя
ще мъ наряде. Маркиза сл едуеш ь за нею). 

р о з е т т а  (подходить къ Галюше, и становится предъ нимъ на 
колени) .  ЗдЬсь!... Передъ вамп!

г а л ю ш е  (вскрикиваешь и поднимаешь ее). Ахъ!... (Всматриваясь 
въ нее) .  Въ этомъ велпколепномъ наряде., кружсвахъ и брил.нап- 
тахъ... вы-ли?... Ты-лп, Розетта?

р о з е т т а .  Всегда!... Г-жа Маркиза приняла мои услов!я, и вотъ 
оне....

ЯВЛЕШЕ X IV .

Т В - Ж Е .  К О К Е Б Е Р Т Ъ  П С Л У Г А .

к о к е б е р т ъ . Ваша карета, маркиза, здесь.... также и герцога 
Блапсака...

а н а т о л ь . Который хотЬлъ увезти мамзель Розетту. 
р о з е т т а  (сл уге). Проси его подождать... Т еб е , моя Роза, что

бы выдги за того, кого любишь, мне позволено подарить 200,000 
Фрапковъ.

роза  и а н а т о л ь . Возможно-лн ? (къ Покеберту). Позволите-лн 
вы ?

к о к е б е р т ъ . РазвЬ я  когда нибудь былъ протпвъ этого? У и с я
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200,000, у тебя также — тутъ есть равенство, а равенство —  моя 
страсть.

ГАЛОШЕ ( смотри на Розу, котора яЩйозла, А на т олп, и на Ро
зет т укот орая тзлп, маркизы). Такъ oill; уЬдутъ обе... обе 
покидаютъ меня... А я....

(Рози и Розетта подходптъ къ нему и берутъ его 
. за руки). 

р о з е т т а . Мы не разлучимся! 
р о з а . Вы будете жнть съ памп! 
р о з е т т а . А я буду навещать васъ каждый день. 
г а л ю ш е . Каждый день... одннъ разъ? 
р о з е т т а . II вы также.
г а л ю ш е . Это выйдетъ два!... все равно — это все пе то!... 
ро за  и р о з е т т а  (лаская его). Батюшка!... 
г а л ю ш е  (утирая слезу'). Я эгонстъ! но успокойтесь... я при-, 

выкну къ'вашему счастпо, 11 кончу тем ь, Что прощу вамъ его...
к о к е б е р т ъ  (которому, eoiuedutiii слуга сказалъ что-то на ухо ). 

Г. герцогъ дожидается! г
р о з е т т а . Бедный О ктавъ! (Посматривая на себя). Къ счастпо, 

онъ отъ того ничего не тсряетъ, что подождетъ.
м а р к и з а  (слуга,) Мы ндемъ — (Розетта,) Пойдсмъ, дочь моя! 
р о з е т т а  (Галюше). До скораго евндашя, батюшка! 
г а л ю ш е  (depowwm за р ук у  Розу и кланяется Розетта,). Про

щайте, г-жа герцогппя! (Въ-сторону, вздыхая,, пока она у д а 
ляется). Кажется, решительно, я .нобиль ее более... (Взгляну'въ 
на Розу') Н етъ, нетъ... обенхъ... одинаково! —

(Роза на-ла,вои сторона, подаетъ ру'ку Анатолю, дру
гую  от цу, Кокебертъ на-правои сторона,. Розетта и 
маркиза е.ъ глубина, , готопыя видти —  шнавгься 
опускается).
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